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Выборы в Европейский парла-
мент, которые пройдут в сле-

дующем месяце, являются не 
просто политической проце-
дурой, но и важным механиз-
мом, через который граждане ЕС 
могут влиять на свое будущее. 

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

В условиях современных вызовов 
и возможностей, стоящих перед Ев-
ропой, активное участие в выборах 
становится критически важным. Ибо 
будущее ЕС зависит от того, как ев-
ропейцы воспользуются своим пра-
вом голоса и какие приоритеты они 
выберут для развития Союза.

Между тем во Франции на фоне 

подготовки к выборам все больше 
накаляется политическая ситуация 
и президент Эмманюэль Макрон прак-
тически сдает свои позиции.

Так, социалист Рафаэль Глюкс-
ман потрясает политический ланд-
шафт Франции, бросая вызов кан-
дидату Макрона на выборах в Ев-
ропарламент.

Рафаэль Глюксман является боль-
шим сюрпризом в избирательной 
кампании во Франции на выборах 
в Европарламент. Аутсайдер некогда 
могущественной Социалистической 
партии (PS), которая была жестоко 
отброшена в забвение при Франсуа 
Олланде в 2017 году, дает основание 
смотреть в будущее с оптимизмом.

Макрон в беде
Президент Франции сдает свои позиции

Мир важнее имперских амбиций
Франция хочет казаться важнее, 
чем она есть на самом деле 
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28 мая 2024 года правящая пар-
тия «Грузинская мечта» пре-
одолела вето президента Гру-
зии Саломе Зурабишвили на 
закон об «иностранных аген-
тах», вызвав широкий резо-
нанс как внутри страны, так 
и на международной арене.

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

Закон о «прозрачности иностран-
ного влияния», также известный 
как закон об «иностранных аген-
тах», был представлен правящей 
партией «Грузинская мечта» в на-
чале 2024 года. Его положения тре-

буют, чтобы неправительственные 
организации и средства массовой 
информации, получающие более 
20% своего финансирования из-
за рубежа, регистрировались как 
«агенты иностранного влияния». 
Закон также дает Министерству 
юстиции право проводить регу-
лярные проверки и налагать штра-
фы на организации, не выполнив-
шие требования закона.

С момента представления зако-
нопроекта он вызвал волну проте-
стов и критику со стороны граж-
данского общества, оппозиционных 
партий и международных органи-
заций. Противники закона утвер-
ждают, что он направлен на пода-

вление свободы слова и ассоциаций, 
а также на ограничение деятельно-
сти неправительственных органи-
заций, которые играют ключевую 

роль в демократическом процессе 
и защите прав человека в Грузии.

Перед лицом вызовов
Какова для Грузии цена стремления защитить собственную независимость
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Французские официальные 
лица не прекращают жесткую 

критику в адрес Азербайджана, 
в частности, называя нашу стра-
ну диктатурой и обвиняя Баку 
в причастности к организации 
беспорядков в Новой Каледонии. 

Роман ТЕМНИКОВ,
«Бакинский рабочий»

Более того, все громче раздаются 
призывы к бойкоту СОР29 в Баку. 
Недавно с этой идеей выступил пред-
седатель Регионального совета О-де-
Франс, бывший министр и депутат 
Национального собрания Франции 
Ксавье Бертран. Так вот он вдруг зая-
вил, что Азербайджан «пытается де-

стабилизировать» ситуацию в Новой 
Каледонии в отместку за поддержку 
Францией Армении. «То, что проис-
ходит в Новой Каледонии с участи-
ем Азербайджана, должно заставить 
нас сказать, что Франция не будет 
участвовать в этом COP29 в Баку», 
- прямо заявил Бертран, таким об-
разом перечеркнув многолетнюю 
историю дружественных отноше-
ний между нашими странами. 

Своим мнением относительно 
поведения Франции и перспектив 
франко-азербайджанских отно-
шений в интервью поделился про-
ректор Университета АДА Фариз 
Исмаилзаде. 
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28 мая Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев заложил фундамент села 
Тагибейли Агдамского района.

Специальный представитель 
Президента Азербайджанской Ре-
спублики в Агдамском, Физулинском 
и Ходжавендском районах Эмин Гу-
сейнов проинформировал главу го-

сударства о проекте.
Было отмечено, что поселение 

на территории Тагибейли появилось 
в середине XIX века. В селе было офи-
циально зарегистрировано 725 семей 
- 3018 человек. Основным занятием 
населения были земледелие, виногра-
дарство, коконоводство и животно-
водство. До оккупации в селе функ-
ционировали школа, детский сад, 

медпункт, дом культуры, библиотека, 
продуктовый магазин, машинно-трак-
торный парк, склад сельхозпродук-
ции, овцеводческая ферма и вино-
градники. Кроме того, здесь нахо-
дится очаг Фугара аги - одного из 
известных сеидов Карабаха.

Было сообщено, что проектируе-
мая площадь села составляет 255,31 
гектара. В село предусмотрено пере-

селить 3840 человек. Для этого будет 
построено 885 частных домов. Про-
ектируемая территория состоит из 
территории сел Тагибейли и Сума. 
Проектируемая площадь на первом 
этапе составляет 78,05 гектара, и сюда 
планируется переселить 108 семей. Из 
запланированных к строительству на 
этом этапе 108 домов 22 будут двух-
комнатными, 54 - трехкомнатными, 

27 - четырехкомнатными и 5 - пяти-
комнатными. Кроме того, в селе бу-
дут построены здание школы на 264 
ученических места, детский сад на 
80 мест, медпункт, клуб-общинный 
центр, библиотека, гостевой дом, тор-
говый центр, спортивно-оздорови-
тельный центр, административное 
здание, объект бытового обслужива-
ния, ремесленная мастерская, сель-

ская площадь, площадь флага, парк, 
пожарное депо (на 2 машины), ко-
тельная, водохранилище, спортив-
ная площадка, 35-киловольтная рас-
пределительная установка и рыноч-
ный комплекс.

Глава государства заложил фун-
дамент села Тагибейли.

АЗЕРТАДЖ

Агдам-Ходжалы: мы вернулись! Навсегда!
Поездка Президента Ильхама Алиева в Агдамский район и город Ходжалы

Глава государства заложил фундамент села Тагибейли Агдамского района

Далеко не случайно возвра-
щение первой партии ход-

жалинцев совпало с Днем не-
зависимости - так было и два 
года назад, когда в рамках про-
граммы «Великое возвращение» 
первые переселенцы вселились 
в «Умное село» Агалы, и в про-
шлом году, когда первым жи-
телям Лачина были вручены 
ключи от комфортных домов. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Не стало исключением и судьбо-
носное событие в городе Ходжалы, 
который ранее на весь мир «просла-
вили» варвары, устроившие не про-
сто этническую чистку, а самый на-
стоящий геноцид - в назидание дру-
гим, заодно произвольно изменив не 
только облик, но и название страте-
гически важного населенного пун-
кта, думая, что это навсегда. Было 
даже время, когда все глобальное 
экспертное сообщество содрогну-

лось от необдуманных слов, а может, 
и бахвальства третьего президента 
Армении Сержа Саргсяна о том, что, 
уничтожив всех местных азербайд-
жанцев, включая стариков, женщин 
и детей, они хотели доказать, что мо-
гут переступить через моральный 
кодекс конвенций военного време-
ни, по которым беспричинно нель-
зя убивать мирных жителей, не го-
воря уже об этнической и религи-
озной ненависти. 

Всему свое время
Ильхам АЛИЕВ: Мы в любой момент 
готовы повторить для особо непонятливых 
урок недавнего прошлого

Президент Ильхам Алиев 
последователен и ответ-
ственен в своих заявле-
ниях и неизменно демон-
стрирует одно: Азербайд-
жан обязательно доводит 
начатое до конца, до по-
бедной реализации поли-
тической воли официаль-
ного Баку
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Агдам-Ходжалы: мы вернулись! Навсегда!

28 мая Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев заложил фундамент села 
Гюллюджа Агдамского района.

Глава государства был проин-
формирован о проекте.

Проживание в селе Гюллюджа да-
тируется примерно серединой XIX 
века. В селе было официально заре-
гистрировано 988 семей - 4003 чело-
века. Основным занятием населения 
было земледелие, виноградарство, 
коконоводство и животноводство. 
До оккупации в селе имелись школа, 
детский сад, медпункт, дом культу-
ры, библиотека, завод по переработ-
ке винограда, продуктовый магазин, 
аптека, машинно-тракторный парк, 
склад сельскохозяйственной про-
дукции, животноводческая ферма 
и виноградные плантации.

В селе, территория которого со-
ставит 388,44 гектара, планирует-
ся расселить 3992 человека. В этом 
селе, которое будет состоять из тер-
риторий сел Гюллюджа и Илхычы-
лар, предусматривается построить 
1042 частных дома. Проектируемая 
на первом этапе территория соста-
вит 225 гектаров. Сюда планирует-
ся переселить 113 семей. Из 113 до-
мов, которые будут построены в селе 
на первом этапе, 22 будут двухком-
натными, 57 - трехкомнатными, 28 

- четырехкомнатными и 6 - пяти-
комнатными. Кроме того, в селе 
будут построены здание школы на 
480 ученических мест, детский сад 
на 120 мест, медпункт, клуб-общин-
ный центр, торговый центр, рынок, 
спортивно-оздоровительный центр, 
административное здание, много-
функциональное здание (почта, от-
деление банка, офис), животноводче-
ская ферма, пожарное депо (на 2 ма-
шины), сельская площадь, площадь 
флага, пекарня.

Здесь также будут созданы пред-
приятие по ремонту сельскохозяй-
ственной техники и машин, пункт 
приема молока и участки по произ-
водству молочной продукции, су-

хофруктов, разделке и расфасовке 
мяса, производству комбикормов, 
пункты по заготовке коконов и раз-
ведению гусениц шелкопряда, склад 
минеральных удобрений и химика-
тов, музей, гостиница. Также будут 
построены участки по производству 
ковров, рабочей одежды, деревянной 
тары, расфасовке меда, мастерская 
по изготовлению керамических из-
делий и сувениров, завод по перера-
ботке винограда, кондитерский цех, 
зернохранилище, участок по ремон-
ту электродвигателей и оборудова-
ния, используемых при орошении, 
автозаправочная станция.

Президент Ильхам Алиев зало-
жил фундамент села Гюллюджа.

28 мая Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев заложил фундамент села 
Немирли Агдамского района.

Глава государства был проин-
формирован о предстоящей рабо-
те в селе.

В селе Немирли было офици-
ально зарегистрировано 624 семьи 
- 2515 человек. Основным заняти-
ем населения было земледелие, ви-
ноградарство, коконоводство и жи-
вотноводство. До оккупации в селе 
функционировали школа, детский 
сад, медпункт, дом культуры, библи-
отека, завод по переработке виногра-
да, продуктовый магазин, машин-
но-тракторный парк, склад сель-
хозпродукции, животноводческая 
ферма и виноградные плантации.

Проектируемая площадь села со-
ставляет 211 гектаров. Сюда плани-
руется переселить 3036 человек. Для 
этого будет построено 759 частных 
домов. Проектируемая территория 
состоит из территории сел Немир-
ли и Шураабад. На первом этапе ее 

площадь составляет 50,22 гектара, 
сюда предусмотрено переселить 179 
семей. 36 из 179 домов, которые пла-
нируется построить в селе на этом 
этапе, будут двухкомнатными, 90 - 
трехкомнатными, 44 - четырехком-
натными и 9 - пятикомнатными. Кро-
ме того, в селе будут построены зда-
ние школы на 528 ученических мест, 
детский сад на 80 мест, медпункт, 
клуб-общинный центр, библиоте-

ка, гостевой дом, торговый центр, 
спортивно-оздоровительный центр, 
административное здание, объект 
бытового обслуживания, сельская 
площадь, площадь флага, парк, ко-
тельная, водохранилище, спортив-
ная площадка, 35-киловольтная рас-
пределительная установка, рыноч-
ный комплекс.

Глава государства заложил фун-
дамент села Немирли.

Заложен фундамент села Гюллюджа Агдамского района Президент Ильхам Алиев заложил фундамент 
села Немирли Агдамского района

28 мая Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев заложил фундамент села  
Шотланлы Агдамского района.

Глава государства был проинфор-
мирован о проекте.

Поселение на территории села Шот-
ланлы появилось примерно в середине 
XIX века. Жители переселились сюда 
из села Зиланлы Губадлинского рай-
она. В селе было официально заре-
гистрировано 606 семей - 2542 чело-
века. Основным занятием населения 
было земледелие, виноградарство, ко-
коноводство и животноводство. До 
оккупации в селе функционирова-
ли школа, детский сад, медпункт, дом 
культуры, библиотека, машинно-трак-
торный парк, склад сельхозпродук-
ции, продуктовый магазин, имелись 
виноградники.

Проектируемая площадь села, ко-
торая охватит территории сел Шотлан-
лы и Умудлу, составляет 197,4 гекта-
ра. В село предусмотрено переселить 
3 тысячи человек. Для этого будет по-
строено 750 домов. Проектируемая 

площадь на первом этапе составля-
ет более 51 гектара, и сюда планиру-
ется переселить 205 семей.  41 из 205 
домов, которые планируется постро-
ить на первом этапе, будут двухком-
натными, 103 - трехкомнатными, 51 
- четырехкомнатными и 10 - пяти-
комнатными. Кроме того, в селе бу-
дут построены здание школы на 540 
ученических мест, детский сад на 90 
мест, медпункт, клуб-общинный центр 

и библиотека, гостевой дом, торговый 
центр, рынок, спортивно-оздорови-
тельный центр, административное 
здание, объект бытового обслужива-
ния, сельская площадь, площадь флага, 
парк, пожарное депо (на 2 машины), 
котельная, водохранилище, спортив-
ная площадка, 35-киловольтная рас-
пределительная установка.

Глава государства заложил фун-
дамент села Шотланлы.

Заложен фундамент села Шотланлы Агдамского района

28 мая Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам Алиев, 
первая леди Мехрибан Алиева 
и их дочь Арзу Алиева ознако-
мились с условиями, созданны-
ми после ремонта и реконструк-
ции в 15 многоквартирных зда-
ниях в городе Ходжалы.

Cпециальный представитель 
Президента Азербайджанской Ре-

спублики в городе Ханкенди, Агде-
ринском и Ходжалинском районах 
Эльчин Юсубов и председатель прав-
ления Государственного агентства 
жилищного строительства Садыг 
Садыгов проинформировали о про-
водимых работах.

В недостроенном жилом комплек-
се в городе Ходжалы проведен капи-
тальный ремонт. Комплекс занима-
ет территорию площадью 3,34 гек-

тара. В 15-ти трехэтажных зданиях, 
в каждом из которых два подъезда, 
имеются 80 двухкомнатных, трех-
комнатных и четырехкомнатных 
квартир. В комплексе созданы дет-
ские игровые площадки, спортив-
ные площадки, беседки.

Затем глава государства и пер-
вая леди ознакомились с условиями, 
созданными в комплексе.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ильхам Алиев и первая леди 
Мехрибан Алиева ознакомились с условиями, 
созданными после ремонта и реконструкции 
в 15 многоквартирных зданиях в городе Ходжалы

28 мая Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев, первая леди Мехрибан 
Алиева и их дочь Арзу Алиева 
встретились с жителями, пере-
селившимися в город Ходжалы.

Сначала глава государства и пер-
вая леди побеседовали с жителями.

Президент Ильхам Алиев: Здрав-
ствуйте.

Жители: Господин Президент, до-
бро пожаловать. Да хранит Вас Аллах.

Мехрибан ханым Алиева: По-
здравляю вас.

Житель: Большое спасибо.
Президент Ильхам Алиев: Здрав-

ствуйте. И вам добро пожаловать.
Житель: Да хранит Вас Аллах. Да 

ниспошлет Аллах Вам здоровья. Мы 
гордимся Вами. Хорошо, что Вы есть.

Президент Ильхам Алиев: Боль-
шое спасибо. Как похорошел Ход-
жалы.

Житель: Похорошел, благодаря 
Вам, все мы признательны. Все ход-
жалинцы благодарны Вам, господин 
Президент. Как хорошо, что у нас та-
кой Президент. Мы гордимся Вами. 
Наша радость не имеет границ.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. Сегодня праздничный день - 
День независимости. Прежде все-
го поздравляю вас с Днем незави-
симости.

Житель: Спасибо большое, мы 
признательны.

Президент Ильхам Алиев: В этот 
прекрасный день ходжалинцы уже 
возвращаются.

Житель: Да, мы встретились.
Президент Ильхам Алиев: Мы 

и встречаемся, и первые 20 семей 
возвращаются в Ходжалы. Хочу от 
всей души поздравить вас по это-
му случаю.

Жители: Спасибо Вам большое, 
мы благодарны Вам.

Президент Ильхам Алиев: Конеч-
но, не случайно, что это возвращение 

совпало с Днем независимости. По-
тому что, как вы знаете, в прошлом 
году в День независимости я вручил 
ключи от домов лачинцам в городе 
Лачин. Два года назад, накануне Дня 
независимости - 27 мая, я встретил-
ся с жителями Агалы. Они тоже пе-
реехали именно в тот день. А сегод-
ня возвращаются ходжалинцы. Это 
прекрасное, историческое событие. 
Как видите, Ходжалы тоже хороше-
ет, отстраивается заново.

Жители: Да, похорошел. Боль-
шое спасибо.

Президент Ильхам Алиев: Го-
род стал краше, чем раньше, и ста-
нет еще красивее. Сегодня только 
первый этап. Сегодня на самом деле 
пишется Ходжалинская страница 
программы «Великого возвраще-
ния». В ближайшем будущем сюда, 
уверен, с большой радостью вернут-
ся и другие ходжалинцы.

Житель: Куда бы Вы ни ступи-
ли ногой, там оживают цветы, все 
вокруг начинает цвести.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. Ходжалинцы были расселены 
в различных местах и ​​годы незави-
симости вынуждены были провести 
в разлуке с Ходжалы. Через четыре 
месяца после провозглашения неза-
висимости Армения учинила Ход-
жалинский геноцид, убила невин-
ных людей, совершила преступление 
против человечности. Фактически 
все годы независимости ходжалин-
цам пришлось провести в разных 
местах, в том числе и в селе Агджа-
кенд. Как вам известно, первый по-
селок для переселенцев был зало-
жен именно в поселке Агджакенд, 
для ходжалинцев, при участии ве-
ликого лидера.

Житель: Вы отомстили за нас.
Президент Ильхам Алиев: И я, 

и Мехрибан ханым находились там 
в то время. И, посмотрите, какую 
прекрасную историю мы написали 
с того времени и по сей день, мы пол-

ностью освободили наш Карабах. 
Я знаю, что когда закончилась вто-
рая Карабахская война, ходжалин-
цы верили и знали, что этот день 
тоже наступит.

Жители: Да, мы верили в Вас.
Президент Ильхам Алиев: Я тоже 

знал, не сомневался, просто всему 
свое время. Я также предполагаю, 
что ходжалинцы не ожидали, что 
это произойдет так скоро.

Жители: Да.
Президент Ильхам Алиев: По-

тому что были разные мнения, в том 
числе в Армении были разные ожи-
дания. Здесь - в Ходжалы, Ханкен-
ди и других еще не освобожденных 
в то время наших городах и селах - 
бесчинствовали сепаратисты. Они 
считали, что будут заниматься здесь 
сепаратизмом вечно, хотя для это-
го не было никаких юридических, 
исторических оснований. Ходжалы - 
древняя азербайджанская земля. Со-
вершив геноцид, ненавистный враг 
также провел здесь незаконное за-
селение. А это считается военным 
преступлением. Они также пыта-
лись изменить название Ходжалы, 
официально назвав его в честь во-
енного преступника. Однако все-
му свое время, и мы вернулись. И  
Отечественная война, и антитерро-
ристическая операция доказали все-
му миру силу и волю нашего наро-
да, героизм наших солдат и офице-
ров. Да упокоит Аллах души всех 
наших шехидов!

Жители: Аминь!
Президент Ильхам Алиев: Благо-

даря их героизму, самоотверженно-
сти сегодня мы здесь. Встав грудью 
против врага, они нанесли ему такой 
сокрушительный удар, что, я уверен, 
Армения никогда больше не попы-
тается совершить против Азербайд-
жана какую-либо военную провока-
цию. Хотя и реваншистов в Арме-
нии достаточно много.

Президент Ильхам Алиев и первая леди 
Мехрибан Алиева встретились с жителями, 
переселившимися в город Ходжалы
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Агдам-Ходжалы: мы вернулись! Навсегда!
Президент Ильхам Алиев и первая леди Мехрибан Алиева встретились с жителями, 
переселившимися в город Ходжалы

 Мы следим и за последними со-
бытиями, видим, что есть попытки 
вновь выдвинуть к нам территори-
альные претензии. Поэтому мы в лю-
бой момент должны быть готовы. 
Конечно, в первую очередь нам не-
обходимо еще больше усилить нашу 
армию, и мы это делаем.

Сегодня я также ознакомился 
с домами, построенными для воен
нослужащих. Весь Карабах и Восточ-
ный Зангезур станут очень сильной 
оборонительной зоной, и здесь уже 
ведется работа в этом направлении, 
с тем чтобы азербайджанский народ 
всегда мог быть уверен в том, что та-
кие трагедии с нашим народом боль-
ше не произойдут.

То, что мы сегодня встречаем-
ся вот здесь, в Ходжалы, восстанов-
ленном всего за 8 месяцев, безуслов-
но, имеет особое значение. Я захотел 
встретиться с вами именно в День 
независимости. Три месяца назад - 
26 февраля, в трагический для всех 
нас день, мы заложили фундамент 
Мемориального комплекса в Ходжа-
лы. А сегодня ходжалинцы возвра-
щаются и город радует глаз.

Жители: Он очень красивый, госпо-
дин Президент, да хранит Вас Аллах.

Президент Ильхам Алиев: Здесь 
благоустроенные, красивые дома, зоны 
отдыха. В этих местах такая красивая 
природа, что жить и творить здесь до-
ставит особое удовольствие каждому 
человеку. И вы этого заслуживаете. 
Вы более тридцати лет жили в раз-
ных местах - кто в общежитии, кто 
в детском саду, кто у родственников, 
кто в поселке. Знаете, в период ок-
купации я неоднократно встречал-
ся с ходжалинцами - в Баку и дру-
гих местах были созданы поселки, 
- и говорил, что однажды мы встре-
тимся с вами в Ходжалы. Посмотри-
те, и этот день настал. Я поздравляю 
вас. Желаю вам крепкого здоровья.

Жители: Большое спасибо, мы 
очень признательны. Да хранит Вас 
Аллах.

Президент Ильхам Алиев: А те-
перь вручим вам ключи.

* * *
Глава государства и первая леди 

вручили жителям ключи от домов.
Затем было сделано фото на па-

мять.
* * *

После этого Президент Ильхам 
Алиев, первая леди Мехрибан Алиева 
и их дочь Арзу Алиева вместе с жи-
телями совершили прогулку по го-
роду Ходжалы, ознакомились с про-
водимыми здесь работами.

Президент Ильхам Алиев: Сей-
час устройство Ходжалы меняется. 
Помните, что здесь было раньше?

Жители: Он очень изменился. 
Да, конечно, помним. Здесь был круг, 
Дом культуры. Есть площадка для 
пожарных машин.

Президент Ильхам Алиев: В то 
время центр поселка был здесь?

Жители: Нет, это была начальная 
часть, центр немного впереди. Место, 
где будет проходить презентация.

Президент Ильхам Алиев: Под-
готовлен Генплан будущего разви-
тия Ходжалы. Пойдемте вместе его 
посмотрим.

Жители: Да ниспошлет Аллах 
Вам здоровья. Да поможет Вам Ал-
лах. Вы подарили нам эту радость. 
Пусть бережет Вас Аллах.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

Житель: Да хранит Вас Аллах. 
Благодаря Вам мы приехали в это 
прекрасное место, на свою прекрас-
ную родину. Сегодня мы пережива-
ем радостные чувства под прекрас-
ным Флагом. Что может быть лучше?

Президент Ильхам Алиев: Да, 
Ходжалы теперь станет большим 
городом.

Житель: Да хранит Вас Аллах.
Президент Ильхам Алиев: Это 

только первый этап.
Житель: Да ниспошлет Аллах сча-

стья Мехрибан ханым, Вашим де-
тям. Большего счастья быть не может. 
Живем, вокруг красота, все хорошо.

Президент Ильхам Алиев: Вы 
этого заслуживаете. Вы были лише-
ны своей Родины более 30 лет.

Житель: Да, господин Президент, 
можно сказать, 30 лет. Наше насе-
ление пережило трагедию ХХ века 

- Ходжалинскую трагедию. Все, кто 
здесь находятся, - это люди, испы-
тавшие эту трагедию. Несмотря на 
все это, несмотря на то, что нам се-
годня грустно, все же нашей радости 
нет предела. Нам грустно, потому что 
мы пережили Ходжалинскую траге-
дию. В Ходжалы нет такой семьи, ко-
торая не понесла бы потерь во вре-
мя этой трагедии. Но, несмотря на 
все это, благодаря Вашей внешней 
и внутренней политике наши земли 
были освобождены. Затем, в сентя-
бре прошлого года в результате ан-
титеррористической операции наш 
Ходжалы был очищен от армянских 

сепаратистов и освобожден. Благо-
даря Вам наш Ходжалы за короткое 
время так похорошел.

Президент Ильхам Алиев: За во-
семь месяцев.

Жители: Восемь месяцев. Это чудо. 
За восемь месяцев была выполнена 
такая огромная созидательная работа.

Президент Ильхам Алиев: Я дал 
особое поручение, сразу после анти-
террористической операции я ска-
зал, что в первую очередь мы долж-
ны восстановить Ходжалы.

Житель: Господин Президент, 
первым шехидом в Ходжалы был 
мой брат - в ночь с 9 на 10 сентября 
1991 года, в возрасте 25 лет.

Президент Ильхам Алиев: Как 
он стал шехидом? Шли бои или на 
него напали?

Житель: Нет, стреляли с горы из 
«Града», нет, снарядом «Алазань». А мой 
брат был на посту, он упал.Мы в то 
время охраняли село.

Президент Ильхам Алиев: С ка-
кой стороны стреляли?

Жители: Смотрите, с этой сто-
роны той горы, из леса. 

Да хранит Вас Аллах. Вы подарили 
нам счастье вернуться сюда. Я всег-
да это говорил: моим первым жела-
нием было увидеть Вас и Вашу су-
пругу вот так, рядом, вблизи.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

Житель: Я только знаю, что тако-
го Президента, как Вы, в мире никог-
да не было и не будет. Это действи-
тельно так. Это говорят все, не толь-
ко ходжалинцы, но и весь Карабах, 
весь азербайджанский народ. Тако-
го в нашей истории за последние 200 
лет не было. Теперь благодаря Вам 
мы живем как народ-победитель.

Президент Ильхам Алиев: Вы 
прекрасно знаете, что в то время это 
была Нагорно-Карабахская автоном-
ная область и проживавшие здесь 
азербайджанцы волей-неволей вы-

нуждены были подчиняться армян-
ским руководителям.

Жители: Верно. Было именно так.
Президент Ильхам Алиев: Как 

они вас притесняли. Я много встре-
чался с ходжалинцами, здесь даже 
не было полной школы.

Жители: Не было.
Президент Ильхам Алиев: Не 

было. Дети не могли учиться. Они 
и там испытали много страданий.

Жители: На всех соревновани-
ях нас тоже притесняли, не позво-
ляли занять призовые места. Толь-
ко потому, что мы - азербайджанцы.

Президент Ильхам Алиев: С од-

ной стороны Ханкенди, с другой - 
Аскеран.

Жители: Мы были между ними. 
Действительно, господин Президент, 
когда Вы, - я не забываю эти кадры, - 
вместе с Президентом братской стра-
ны господином Эрдоганом смотре-
ли из города Шуша на Ханкенди, Вы 
сказали: Будет.

Президент Ильхам Алиев: Будет.
Житель: Сегодня я рад, что на-

хожусь в Ходжалы. То есть мы поте-
ряли Ходжалы 32 года назад. Я по-
пал в плен, был ранен.

Президент Ильхам Алиев: Вы 
попали в плен?

Житель: Я хотел пойти в Хан-
кенди в то место, где меня держали 
в плену, но мне сказали, что нельзя.

Президент Ильхам Алиев: Вы 
попали в плен в Ханкенди?

Житель: Я был ранен во время 
Ходжалинской трагедии, меня дер-
жали в Ханкенди.

Президент Ильхам Алиев: Нет, 
можно пойти и посмотреть.

Житель: То есть я предположил, 
где находилось это место, исходя из 
того, как меня привозили и увозили.

Президент Ильхам Алиев: Пой-
дете и увидите эти места. Потому что 
с сентября уже начнется переселе-
ние и в Ханкенди.

Жители: Иншаллах.
Президент Ильхам Алиев: Пер-

выми переедут студенты и их препо-
даватели. Карабахский университет 
приступает к деятельности. Поэто-
му с одной стороны будет Ханкен-
ди, с другой - Агдам. В город Агдам 
люди начнут возвращаться в следу-
ющем году.

Житель: Иншаллах. Да, господин 
Президент, благодаря Вам, благода-
ря Вашей политике мы вернулись 
в Ходжалы. Слава Аллаху.

Президент Ильхам Алиев: Слава 
Аллаху. Вы будете жить здесь вечно.

Жители: Спасибо, да хранит Вас 

Аллах.
Жительница Ходжалы Сария 

Джафарова: Господин Президент, 
я жила в этом доме.

Президент Ильхам Алиев: В этом 
доме?

Сария Джафарова: Да, в этом 
доме. Я приглашаю Вас в наш дом.

Президент Ильхам Алиев: Пой-
демте, пусть Мехрибан ханым тоже 
пойдет. Пойдемте.

Сария Джафарова: Я родилась 
и выросла в этом доме.

Президент Ильхам Алиев: А по-
том пришли армяне и поселились 
в вашем доме, так?

Сария Джафарова: Да, армяне 
поселились в этом доме и убили мою 
мать. Потом я потеряла трех двою-
родных братьев, с которыми мы были 
как одна семья.

Президент Ильхам Алиев: Это 
дом ханым.

Мехрибан ханым Алиева: Да?
Сария Джафарова: Да, этот дом 

построила моя мать.
Президент Ильхам Алиев: Ее 

мать тоже погибла.
Сария Джафарова: Да, она ста-

ла шехидом.
Мехрибан ханым Алиева: Да 

упокоит Аллах ее душу.
Сария Джафарова: Моя мать без 

мужа вырастила трех дочерей. Этот 
дом мне очень дорог.

Мехрибан ханым Алиева: Это 
тот самый дом, он сохранился?

Президент Ильхам Алиев: Мы 
восстановили его.

Сария Джафарова: Вы вновь по-
дарили нам этот дом, господин Пре-
зидент. Я безгранична благодарна 
Президенту, Мехрибан ханым за то, 
что вернули меня в мой дом. Это не 
сон, не грезы, это реальность. Спа-
сибо, господин Президент.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо, пойдемте посмотрим ваш дом. 
Однако я уверен, что вы никогда не 
теряли надежду.

Сария Джафарова: Никогда не 
теряла.

Президент Ильхам Алиев: Но 
прошло, конечно, много времени, 
32 года - в разных местах.

Сария Джафарова: Господин 
Президент, прошло 32 года. Но 
я - председатель Общественного  
объединения «Информирование об 
армянской агрессии», журналист-ис-
следователь, и мы встречались с Вами 
в 2017 году, господин Президент.

Президент Ильхам Алиев: Где?
Сария Джафарова: Мы встре-

тились с Вами в День печати и там 

с Вами побеседовали в очень искрен-
ней обстановке. Вы всегда с особой 
заботой относились к ходжалинцам.

Президент Ильхам Алиев: Да, 
верно.

Сария Джафарова: Мне по-
счастливилось встретиться и с ве-
ликим лидером. В 1995 году он при-
нял ходжалинцев. Проходите, госпо-
дин Президент.

Президент Ильхам Алиев: Это 
ваш двор?

Сария Джафарова: Да, это двор.
Президент Ильхам Алиев: Да, 

хороший.
Сария Джафарова: Я всегда, как 

уже отметила, поскольку у моей мамы 
не было сына, я возделывала этот 
участок и думала: пусть мама гор-
дится мной, а мама зимой...

Президент Ильхам Алиев: Те-
перь снова будете возделывать.

Сария Джафарова: Я снова уви-
дела здесь такую ​​жизнь, такую ​​кра-
соту. И, может быть, сегодня душа 
моей матери видит Вас, видит нас, 
и испытывает радость и умиротво-
рение.

Президент Ильхам Алиев: Ее 
душа возрадовалась.

Сария Джафарова: Да. Потому 
что в ее дом пришел господин Пре-
зидент. Что может быть прекраснее 
этих чувств, господин Президент?

Президент Ильхам Алиев: Боль-
шое спасибо.

Сария Джафарова: Я безгранично 
благодарна Вам за то, что Вы дали нам 
возможность испытать эти чувства.

Президент Ильхам Алиев: Это 
прекрасное, историческое событие. 
Мы переживаем исторические дни.

Сария Джафарова: Это исто-
рическое событие, потому что Вы 
впервые пришли в мой дом, госпо-
дин Президент.

Президент Ильхам Алиев: И двор 
хороший, большой.

Мехрибан ханым Алиева: Да, 
двор большой.

Жители: Дай Аллах Вам счастья, 
здоровья.

Президент Ильхам Алиев: Пой-
демте.

Мехрибан ханым Алиева: Да-
вайте пройдем, посмотрим.

* * *
Президент Ильхам Алиев, пер-

вая леди Мехрибан Алиева и их дочь 
Арзу Алиева ознакомились с усло-
виями, созданными в доме Сарии 
Джафаровой.

* * *
Сария Джафарова: Проходите, 

господин Президент, добро пожало-
вать. Прошу Вас, Мехрибан ханым, 
добро пожаловать.

Мехрибан ханым Алиева: Спа-
сибо, вместе с вами.

Сария Джафарова: Большое спа-
сибо. Я родилась и выросла в этом 
доме. В этом доме наша мать выра-
стила трех дочерей, дала им обра-
зование, высшее образование. Вы 
подарили нам эту красоту, Вы по-
дарили нам Ходжалы.

Президент Ильхам Алиев: Пре-
красно построен. Я смотрю, стены 
толстые, крепкие.

Сария Джафарова: Очень кра-
сиво, все отремонтировано на очень 
высоком уровне. Мехрибан ханым, 
большое спасибо.

Президент Ильхам Алиев: Здесь 
очень красиво, это кухня, есть и газ.

Сария Джафарова: Иншаллах. 
Все есть. Дома здесь прекрасно от-
ремонтированы, и эти дома нам по-
дарили.

Президент Ильхам Алиев: По-
здравляем вас.

Сария Джафарова: Я хотела 
бы подчеркнуть еще один вопрос. 
Я - председатель Общественного  
объединения «Информирование об 
армянской агрессии». Многие годы 
я служу делу распространения ка-
рабахских реалий в мире. Мехрибан 
ханым, Вам принадлежат огромные 
заслуги в распространении карабах-
ских реалий. Я благодарю за кам-
панию «Справедливость для Ход-
жалы!», мы также внесли свой не-
большой вклад в это дело.

Мехрибан ханым Алиева: Спа-
сибо, большое спасибо.

Сария Джафарова: Именно по-
этому нам удалось донести до мира 
правду о Ходжалинском геноциде. 
Мир узнал о Ходжалы.

Президент Ильхам Алиев: Да, до 
кампании «Справедливость для Ход-
жалы!», вы тоже это хорошо знаете, 
о Ходжалинском геноциде не было 
достаточной информации, в мире не 
было обширной информации. По-
тому что Армения всячески стара-
лась это скрыть, и у нас, по правде 
говоря, тогда не было таких возмож-
ностей. Но кампания «Справедли-
вость для Ходжалы!» имела резонанс 
во всем мире, получила широкий 
размах, и в результате 13 стран при-
знали Ходжалинскую трагедию как 
геноцид.

Сария Джафарова: Да, призна-
ли как геноцид. Я верю, что в резуль-
тате усилий Мехрибан ханым и Ва-
ших усилий Ходжалинский геноцид 
и дальше будут признавать. За во-
семь месяцев Вы подарили нам та-
кую ​​красоту. Поверьте, я никогда не 
предполагала, что вернусь в такой 
дом. Спасибо, господин Президент, 
за то, что дали нам возможность ис-
пытать эти чувства.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. Вопросы, связанные с созда-
нием памятника, Мемориального ком-
плекса Ходжалинского геноцида, об-
суждались многие годы, даже было 
выбрано место рядом с памятником 
«Зов матери», и проект был подготов-
лен. Но каждый год я не утверждал 
его окончательно, потому что считал, 
что этот Мемориальный комплекс 
должен быть создан в Ходжалы. Так 
и случилось. Мы привезли тот са-
мый проект, и 26 февраля в Ходжа-
лы вместе с ходжалинцами был за-
ложен фундамент Ходжалинского 
мемориального комплекса. Он  бу-
дет построен здесь и весь мир уви-
дит, что такое армянское варварство. 
Это правда, и каждый должен это 
знать. Армения сама должна при-
знать это, сама должна извиниться 
перед нами. Только сделав это, ны-
нешнее руководство Армении, воз-
можно, сможет хоть немного смыть 
грехи этих дикарей, вандалов и кро-
вопийц. Если оно этого не сделает, 
то, думаю, сама Армения никогда не 
сможет подняться на ноги. Прежде 
всего Армения сама должна признать 
эту трагедию, это преступление, во-
енное преступление.

Жители: Иншаллах. Пусть Ал-
лах услышит Ваш голос. Да хранит 
Вас Аллах. Дай Аллах Вам долгих 
лет жизни.

Сария Джафарова: Еще раз бла-
годарю Вас. Мы благодарны Вам, го-
сподин Президент. Вы пришли, бла-
годаря Вам возрадовалась душа моей 
матери. Мехрибан ханым, большое 
спасибо. Сегодня я чувствую себя 
очень счастливой в этом доме, по-
тому что этот свет мне подарили Вы. 
Да не погаснет свет в Вашем доме, 
Мехрибан ханым.

Другая жительница: Господин 
Президент, Мехрибан ханым, мы Вам 
благодарны. Души жертв геноцида 
возрадовались. Сегодня ходжалинцы 
рады, что наш замечательный Прези-
дент отомстил за нас. Мехрибан ха-
ным, я и дома молюсь за Вас. Пусть 
Всевышний Аллах не разлучит вас. 
Дай Аллах Вам здоровья. Пусть всег-
да горит свет в Вашем доме.

Президент Ильхам Алиев: Боль-
шое спасибо.

Мехрибан ханым Алиева: Боль-
шое спасибо.

* * *
Затем глава государства и пер-

вая леди ознакомились с услови-
ями, созданными в доме жителя 
Мушфига Садыгова.
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Агдам-Ходжалы: мы вернулись! Навсегда!
Президент Ильхам Алиев и первая леди Мехрибан Алиева встретились с жителями, 
переселившимися в город Ходжалы

Президент Ильхам Алиев: Ваш 
дом здесь?

Мушфиг Садыгов: Да, наш от-
чий дом впереди. Там сохранился 
камень, на котором написаны имя, 
фамилия моего отца и год, когда дом 
был построен - 1976-й. Наверное, 
армяне забыли его снести.

Президент Ильхам Алиев: В 1976 
году?

Мушфиг Садыгов: Да, имя мо-
его отца, фамилия тоже.

Президент Ильхам Алиев: Они 
поселились здесь незаконно?

Мушфиг Садыгов: Да, они по-
селились в нашем доме, господин 
Президент.

Президент Ильхам Алиев: Двор 
у тебя большой, около 20 соток.

Мушфиг Садыгов: Отчий дом, 
20 соток.

Президент Ильхам Алиев: 20, 
видишь, я определил на глаз.

Мушфиг Садыгов: Пожалуйста, 
проходите, господин Президент, будь-
те моим первым гостем.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. Сколько здесь комнат?

Мушфиг Садыгов: Четыре ком-
наты.

Президент Ильхам Алиев: Он 
восстановлен?

Мушфиг Садыгов: Да, изначально 
было четыре комнаты, потом тоже.

Президент Ильхам Алиев: Три 
спальни, одна гостиная.

Мушфиг Садыгов: Построен 
в 1976 году.

Президент Ильхам Алиев: Пре-
красно, хороший ремонт, довольны?

Мушфиг Садыгов: Очень краси-
во. Все есть, вода, газ, электричество.

Президент Ильхам Алиев: А тепло?
Мушфиг Садыгов: У нас комби-си-

стема. Очень хорошо отремонтиро-
вали. Да будет доволен Вами Аллах.

Президент Ильхам Алиев: Жи-
вите здесь счастливо.

Мушфиг Садыгов: Да хранит 
Вас Аллах.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

* * *
Президент Ильхам Алиев: Что 

это за здание, школа?
Житель: Да, это школа, новая 

школа.
Президент Ильхам Алиев: Ее 

в то время не было?
Житель: Нет, здание нашей ста-

рой школы они превратили в кон-
сервный завод. Наша школа была 
десятилеткой.

Президент Ильхам Алиев: В Ход-
жалы была одна школа?

Житель: Нет, были 3 школы. Одна 
десятилетняя, одна - восьмилетняя, 
а другая - четырехлетняя.

Президент Ильхам Алиев: На 
сколько ученических мест эта школа?

Житель: На 132 ученических ме-
ста, очень хорошая школа.

Президент Ильхам Алиев: То 
есть занятия начнутся с сентября?

Житель: Да, директор назначен, 
педагогический состав сформирован.

Президент Ильхам Алиев: Пре-
красно.

Житель: Все отлично, машаллах.
Президент Ильхам Алиев: При-

рода тоже радует глаз, машаллах.
Житель: Спасибо.
Президент Ильхам Алиев: Вы 

это заслужили, знаете, может быть, 
никто в мире не испытал столько 
страданий, как вы.

Житель: Ходжалы - небольшой 
город с малочисленным населени-
ем, но у нас было много шехидов.

Президент Ильхам Алиев: Да.
Житель: Господин Президент, 

я время от времени смотрю туда, ду-
маю про себя: как я в ту ночь смог 
преодолеть эту гору?

Президент Ильхам Алиев: По 
берегу реки Гаргар?

Житель: Нет, мы перешли на ту 
сторону Гаргара.

Президент Ильхам Алиев: Вдоль 
подножия той горы?

Житель: Мы прошли вдоль под-
ножия горы, за три дня дошли до 
села Шелли Агдамского района. Мы 
были одними из тех, кто оставался 
в этом пятиэтажном здании.

Президент Ильхам Алиев: Вы 
перешли реку, пошли вдоль подно-
жия горы.

Житель: Да, вдоль подножия 

горы, там было село Нахчыванлы.
Президент Ильхам Алиев: Да, 

я знаю, я там был.
Житель: Мы прошли мимо и пошли 

в село Шелли Агдамского района.
Президент Ильхам Алиев: В тот 

самый трагический день?
Житель: Там тоже засаду устроили.
Президент Ильхам Алиев: Там 

тоже засаду устроили?
Житель: Да, я видел своими гла-

зами, господин Президент, они про-
били газовую трубу и подожгли ее. 
И замерзающие люди побежали туда, 
откуда шло тепло. Там они многих 
взяли в плен. Да, они устроили та-
кую засаду. Куда люди будут бежать 
в холод? Конечно же, туда, где теп-
ло. Многих там взяли в плен.

* * *
Затем Президент Ильхам Алиев, 

первая леди Мехрибан Алиева и их 
дочь Арзу Алиева прибыли в квар-
тал ремесленников. Сначала они оз-
накомились с условиями, созданны-
ми в филиале учебного центра ро-
бототехники AzeRobot Education 
в Ходжалы.

Представитель центра: Проин-
формирую о нашем центре. AzeRobot 
Education действует уже около трех 
лет. В Ходжалы - это наш девятый 
филиал. Программирование, инже-
нерия и робототехника. Мы обучаем 
информационным технологиям от 

пятилетних детей до студентов и мо-
лодежи. У нас есть семнадцать моду-
лей, то есть искусственный интеллект, 
кибербезопасность, программиро-
вание. Мы готовим детей, учащихся, 
участвуем как в местных, так и в меж-
дународных соревнованиях, пред-
ставляя на них Азербайджан.

Президент Ильхам Алиев: Зна-
чит, после школы дети будут прихо-
дить сюда и заниматься?

Представитель центра: Да, по-
сле занятий в школе. И в Ходжалы 
эта деятельность уже началась. У нас 
около восьмидесяти учителей. У нас 
преподает молодежь. После оконча-
ния университета - у нас молодежь 
из всех регионов - они,  конечно, все 
хотели приехать в Карабах. У нас 
были менторы и из Ходжалы. Мы 
готовили их два года, они с нетер-
пением ждали этого дня.

Президент Ильхам Алиев: Ка-
рабахский университет в Ханкенди 
приступит к деятельности в сентя-
бре. У вас, наверное, будут контак-
ты с ними.

Представитель центра: У нас 
есть контакты со всеми университе-
тами. Готовятся студенты в области 

мехатроники, компьютерной техни-
ки, информационных технологий. 
Мы обучаем их - детей, молодежь 
- чтобы они защищали наши зем-
ли уже не с помощью оружия, а со-
бранными ими же самими беспилот-
ными летательными аппаратами.

Президент Ильхам Алиев: Да, 
конечно. Иншаллах.

* * *
Затем состоялось ознакомление 

с ателье Nakhishli.
Президент Ильхам Алиев: Здрав-

ствуйте.
Сотрудница ателье: Добро пожа-

ловать. Я очень рада. Сегодня я очень 
рада, что встречаю Вас в Ходжалы. 
Исполнилось одно из самых боль-
ших моих желаний.

Президент Ильхам Алиев: При-
чем встречаете за работой.

Сотрудница ателье: Да, за ра-
ботой, за любимой работой. Мы 
прошли через много трудностей, 
чтобы приехать сюда.

Президент Ильхам Алиев: Уда-
чи Вам.

Сотрудница ателье: Большое 
спасибо. Я очень рада.

Мехрибан ханым Алиева: Здрав-
ствуйте. Я тоже очень рада, что мы 
сегодня вместе переживаем этот день. 
Поздравляю вас.

Сотрудница ателье: Поздравляю 
Вас. Все вы внесли свой вклад, вло-

жили свой труд. Души всех павших 
в Ходжалы шехидов сегодня возрадо-
вались. Потому что у нас такой Пре-
зидент и такая первая леди. Я дей-
ствительно очень рада. Я очень люби-
ла великого лидера Гейдара Алиева. 
И теперь очень люблю Вас. Пусть 
его душа тоже покоится с миром.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

Затем было сделано фото на па-
мять.

* * *
Президент Ильхам Алиев: Спа-

сибо, мы поздравляем вас.
Сотрудники ателье: Спасибо 

большое за то, что пришли сюда. 
Да хранит Вас Аллах.

* * *
Глава государства и первая леди 

ознакомились с мастерской Gilabi 
Ceramics.

Президент Ильхам Алиев: Вы 
приехали из Баку?

Сотрудник мастерской: Мы 
приехали из Баку. Правда, начи-
нали мы в Баку.

Эльчин Юсубов: В наших реги-
онах тоже есть мастерские.

Сотрудник мастерской: Мы начи-

нали в Лачине. Эта семья из Лачина.
Президент Ильхам Алиев: Из 

Лачина? Как хорошо.
Сотрудник мастерской: Это жи-

тели, переехавшие в Лачин. То есть 
они уже приступили к деятельно-
сти в Лачине.

Президент Ильхам Алиев: Они 
работают в Лачине?

Эльчин Юсубов: Да, работают.
Сотрудница: От имени наше-

го коллектива мы благодарим Вас. 
Большое спасибо.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

Сотрудник мастерской: Откры-
вая мастерскую, мы не приглашали 
работников из Баку.

Эльчин Юсубов: У нас самих 
есть, в нашем Карабахе.

Сотрудник мастерской: Еще 
ближе.

Президент Ильхам Алиев: Вы 
приехали из такого прекрасного ме-

ста, как Лачин, в еще более краси-
вое место.

Мехрибан ханым Алиева: Здрав-
ствуйте, рады вас видеть.

Сотрудник мастерской: Здрав-
ствуйте, добро пожаловать.

Президент Ильхам Алиев: Как 
шли ваши дела в Лачине, было хо-
рошо?

Сотрудник мастерской: Вы пре-
вратили рай в еще больший рай.

Президент Ильхам Алиев: Я го-
ворил, что Лачин и без того рай, это, 
наверное, один из красивейших рай-
онов Азербайджана, особенно сейчас 
когда проведены работы по благоу-
стройству. Я говорил, что мы пре-
вратим Карабах в рай. Постепен-
но превращаем. Ходжалы тоже бу-
дет таким.

Сотрудники мастерской: Спа-
сибо большое. Да ниспошлет Аллах 
Вам здоровья.

Президент Ильхам Алиев: Мы 
поздравляем вас. Спасибо.

Мехрибан ханым Алиева: По-
здравляю.

Сотрудники мастерской: Спа-
сибо.

* * *
Затем состоялось ознакомление 

с филиалом центра профессиональ-
ного развития Sariban.

Сотрудник центра: Добро по-
жаловать в наш Ходжалы.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. Салам алейкум.

Сотрудник центра: Добро по-
жаловать, господин Президент. Мы 
очень рады Вас видеть.

Президент Ильхам Алиев: Чем 

занимаетесь?
Сотрудник центра: Как центр 

профессионального развития, мы 
будем обучать жителей Ходжалы ре-
меслам, связанным с нашей куль-
турой. Кроме того, мы будем обу-
чать различным профессиям жите-
лей, которые поселятся в Ходжалы, 
будут проводиться мастер-классы.

Президент Ильхам Алиев: То 
есть живопись или?

Сотрудник центра: В том чис-
ле и живопись, виды декоративно-
го искусства. Сюда относится изго-
товление свечей, витражей, то есть 
народное творчество.

Президент Ильхам Алиев: То 
есть это будет учебный центр?

Сотрудник центра: Это будет 
учебный центр, в то же время мы 
продумали и программу ментор-
ства с тем, чтобы ходжалинцы после  
обучения могли научить и других.

Президент Ильхам Алиев: Очень 

хорошо, поздравляю вас. Спасибо.
Мехрибан ханым Алиева: По-

здравляю вас.
Сотрудник центра: Мехрибан 

ханым, мы были рады Вас видеть. 
Спасибо, с праздником.

* * *
Президент Ильхам Алиев, пер-

вая леди Мехрибан Алиева и их дочь 
Арзу Алиева ознакомились с Гене-
ральным планом города Ходжалы.

* * *
Председатель Государственного 

комитета градостроительства и ар-
хитектуры Анар Гулиев: Здравствуй-
те, господин Президент.

Президент Ильхам Алиев: Пой-
демте, пусть нам покажут, каким бу-
дет будущее Ходжалы.

Житель: Иншаллах, будущее Ход-
жалы будет еще более прекрасным.

Анар Гулиев: Господин Прези-
дент, при подготовке Генерального 
плана Ходжалы мы в первую оче-
редь учли его положение в регио-
не. Он имеет стратегическое поло-
жение. Это - международный аэро-
порт. Это - город Ходжалы. А это 
- границы Ходжалинского района. 
Международный аэропорт, автомо-
бильная дорога республиканского 
значения, проектируемая сейчас 
железная дорога, которая в скором 
времени будет проложена. Все это  
обусловливает будущее Ходжалы 
как хаба, транспортного узла и ло-
гистического центра.

В то же время, учитывая то, что 
стратегически важные города Агдам, 
Ханкенди, наша культурная столица 
- город Шуша расположены очень 
близко, особое значение придава-
лось интеграции с регионом. С этой 
стороны темно-коричневым цве-
том указаны ранее существовавшие 
границы города Ходжалы, его тер-
ритория составляла 610 гектаров. 
В настоящее время мы рассматри-
ваем территорию площадью около 
1300 гектаров.

Президент Ильхам Алиев: Что 
здесь было в то время? До оккупа-
ции эта земля пустовала?

Анар Гулиев: Да, эти земли пу-
стуют. Здесь был небольшой насе-
ленный пункт с населением  9100 
человек.

Президент Ильхам Алиев: За-
регистрированных 9100?

Анар Гулиев: Да, зарегистриро-
ванных 9100 человек. На первом эта-
пе мы планируем город на 12 тысяч 
человек. В то же время оставлены 
резервные территории.

С Вашего позволения проинфор-
мирую на следующем планшете. Здесь 
мы отразили цели, связанные с ви-

дением будущего. Конечно, Ходжа-
лы должен устойчиво развиваться 
как региональный центр. Здесь бу-
дут созданы все необходимые соци-
альные, административные услуги, 
культурная среда, предусмотрены 
широкие возможности для торговли, 
деятельности объектов обществен-
ного питания, рекреационные зоны, 
позволяющие постоянно контакти-
ровать с природой, можно сказать, 
по всему городу комфортабельные 
жилые массивы, связанные с зелены-
ми зонами. В основном 3-5 этажные 
жилые дома, частные дома с при-
усадебными участками. Конечно, 
некоторые из них Вам сегодня уже 
были представлены. Восстановлен-
ные дома также являются одним из 
важных элементов.

Важную роль будет играть новый 
транспортный хаб, оживляющий го-
родскую среду и повышающий  мо-
бильность. Это также придаст осо-
бый импульс развитию экономики, 
предпринимательства в городе. Все 
это позволит диверсифицировать 
экономику, что обеспечит динамич-
ное развитие. Учитывая, что здесь 
очень богатые сельскохозяйствен-
ные угодья, предлагается в пределах 
города создать небольшой агропарк. 
Будут созданы объекты по произ-
водству различных стройматериа-
лов, легкой, пищевой промышлен-
ности, транспорт и логистика будут 
развиваться как традиционные ос-
новные сектора.

Президент Ильхам Алиев: То 
есть это будет современный город.

Анар Гулиев: Да, современный 
город.

Президент Ильхам Алиев: Я так-
же дал указание, связанное с желез-
ной дорогой. Готовится проект вос-
становления, то есть реконструкции 
железной дороги Агдам-Ханкенди. 
Мне был представлен проект же-
лезнодорожного вокзала Ханкен-
ди. Наверное, тот вокзал будет рас-
полагаться немного в другом, более 
подходящем месте. Поэтому отсюда 
- из Ханкенди, Ходжалы по желез-
ной дороге можно будет отправить-
ся в любом направлении. И в Баку, 
и в западном направлении, в Гян-
джу. Поэтому передвижение будет 
комфортным. Сейчас мы также рас-
ширяем дорогу Агдам-Аскеран-Хан-
кенди. Вам хорошо известно, что 
эта дорога была узкой.

Житель: Очень узкой была, го-
сподин Президент.

Президент Ильхам Алиев: Те-
перь это будет четырехполосная до-
рога. Вы, наверное, видели дорогу 
Агдам-Барда. Какой она стала краси-
вой. С этой стороны всего 20-минут-
ная дорога до города Шуша, а отту-
да - в Лачин. На дороге Лачин-Шуша 
строится несколько тоннелей и мо-
стов. Вы, наверное, много раз езди-
ли по той дороге. Все они были та-
кими же серпантинными дорогами. 
Мы выпрямляем эти серпантины, 
мосты, тоннели. От города Шуша 
до Лачина можно будет добраться 
максимум за 25 минут. Значит, от-
сюда будет очень удобно добирать-
ся во все соседние районы.

В Ханкенди Карабахский уни-
верситет, ваши дети будут учить-
ся там. А Шуша есть и будет самым 
красивым городом в мире.

Житель: Еще, господин Прези-
дент, если можно, музей геноцида 
в Ходжалы.

Президент Ильхам Алиев: 26 
февраля я заложил его фундамент.

Житель: Музея?
Президент Ильхам Алиев: Да.
Житель: Отлично, спасибо боль-

шое. Это важно. Это очень важно 
для нас, ходжалинцев, потому что 
здесь много людей стали шехидами.

Президент Ильхам Алиев: 26 
февраля я был здесь. И сам зало-
жил фундамент этого проекта. За-
ложен фундамент Мемориального 
комплекса геноцида. Я уже сказал 
об этом нашей сестре, что он пла-
нировался в Баку. Однако я всегда 
колебался: строить ли его в Баку. Го-
ворил нет, настанет день, и мы сде-
лаем это в Ходжалы. Проект уже дав-
но готов. Мехрибан ханым его уже 
давно утвердила. Он был разрабо-
тан Фондом Гейдара Алиева и стро-
ится Фондом Гейдара Алиева.
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Агдам-Ходжалы: мы вернулись! Навсегда!
Президент Ильхам Алиев и первая леди Мехрибан Алиева встретились с жителями, 
переселившимися в город Ходжалы

Житель: Большое спасибо.
Президент Ильхам Алиев: Фун-

дамент был заложен три месяца на-
зад. И место было выбрано так, что-
бы его было видно с дороги, - на хол-
ме. Наверное, он будет готов через 
год-полтора.

Житель: Иншаллах.
Президент Ильхам Алиев: Здесь 

занятость, торговля, промышлен-
ность...

Анар Гулиев: Да, транспорт, ло-
гистика, сельское хозяйство, тор-
говля и промышленность обеспе-
чат основные опоры для экономи-
ки этого региона.

Президент Ильхам Алиев: «Зе-
леная» энергия.

Анар Гулиев: Да, обязательно. 
Господин Президент, как Вы отме-
тили чуть ранее, Ходжалы располо-
жен очень близко к соседним насе-
ленным пунктам: от Аскерана его 
отделяют всего 5 километров, а от 
города Агдам - всего 10 километров. 
До Ханкенди - 11 километров, до го-
рода Шуша - семь километров. Это 
естественным образом обусловли-
вает будущее Ходжалы. Он станет 
региональным хабом, транзитной 
точкой. Это - пространство, где кон-
центрируются экономика, экономи-
ческая деятельность, в то же время 
развитие будет распространяться за 
пределы города.

Президент Ильхам Алиев: Здесь 
он разделяется на зоны.

Анар Гулиев: Да, это считался 
исторический центр города до того, 
как на основе концептуальной схе-
мы был разработан Генплан. Мы сей-
час находимся в этой части. Будет 
заложен новый центр города. Вни-
зу - аэропорт, его окрестности бу-
дут развиваться как логистическая 
и промышленная зона. К верху от 
аэропорта находится археологиче-
ский парк. Его уже будут охранять, 
развивать, ведутся работы по кон-
сервации.

Президент Ильхам Алиев: На-
верное, окрестности Гаргарчая так-
же будут еще благоустраиваться, это 
будет красивое место для прогулок. 

От Ханкенди в эту сторону должна 
быть прекрасная зона отдыха.

Анар Гулиев: Вокруг как Гаргар-
чая, так и реки Бадара, впадающей 
в Гаргарчай, планируется создать 
бульвар. Зона развития, тот самый 
Мемориальный комплекс уже нахо-
дятся в этой части города. На сле-
дующем слайде, планшете Генплан 
представлен более детально.

Президент Ильхам Алиев: Где 
находится Мемориальный комплекс?

Анар Гулиев: Здесь, на этой тер-
ритории. Мы сейчас находимся здесь. 
Школа здесь уже восстановлена, она 
рядом. Это фактически историче-
ский центр, а в этой части будет по-
строен новый центр города. Адми-
нистративная зона, городской парк, 
культурный центр, многофункци-
ональные зоны, аэропорт и вокруг 
него производственно-логистиче-
ская зона. В этой части планируется 
развитие агропарка, соответствен-
но, проектирование и строитель-
ство профтехучилища. Это школа, 
а это - жилой массив. Поскольку он 
расположен на некотором расстоя-
нии от сельскохозяйственных уго-
дий, там тоже планируется постро-
ить школу. Школы и детские сады 

будут в каждом подцентре.
Мы уже подготовили детальный 

план этой центральной части, пло-
щадь которой составляет около 200 
гектаров. Опять там, где мы стоим. 
Как видно, в этой части будут об-
щественная, деловая зона, то есть 
многофункциональный культурный 
центр, административные здания 
и огромный городской парк. В це-
лом все зеленые зоны в городе бу-
дут связаны друг с другом, и город 
будет очень зеленым. На душу на-
селения планируется 140 квадрат-
ных метров озеленений.

Президент Ильхам Алиев: А это 
его визуальное изображение, архи-
тектура.

Анар Гулиев: Это подходы, свя-
занные с архитектурными решени-
ями. Связанные с общественными 
зданиями, соответствующие дома, 
жилые здания. Да, ландшафтной ар-
хитектуре будет уделено особое вни-
мание. Транспортные и инженер-
ные установки также составляют 
облик города.

Президент Ильхам Алиев: Ав-
товокзал.

Анар Гулиев: Автовокзал, да, 
автотранспортный узел, железно-

дорожная станция - все будет рас-
положено в одном пространстве.

Президент Ильхам Алиев: И, 
конечно, охрана природы. Главное, 
чтобы Ходжалы стал красивым го-
родом-парком.

Анар Гулиев: Это фотографии, 
на которые делаются ссылки. А здесь 
уже подготовлены конкретные перво-
начальные предложения. Например, 
в этой части представлены изобра-
жения жилых зданий. На детальном 
плане также видно, что это - зона, где 
будут расположены эти жилые зда-
ния. Фото бульвара на берегу реки, 
то есть речь идет об этой террито-
рии. Городской парк - речь идет при-
близительно об этой части. Много-
функциональный культурный центр 
в части, где находится данный го-
родской парк...

Президент Ильхам Алиев: Для 
проведения мероприятий.

Анар Гулиев: Да, будут прово-
диться различные мероприятия. Уже 
подготовлены первоначальные изо-
бражения фасада. В то же время фо-
тография, где видны и детский сад, 
и средняя школа.

Президент Ильхам Алиев: Дет-
ского сада нет?

Анар Гулиев: Есть.
Президент Ильхам Алиев: Вну-

три школы?
Анар Гулиев: Нет, отдельно, на 

40 мест. Но в этом проекте новый 
детский сад, он будет спроектиро-
ван в этой части города.

Президент Ильхам Алиев: Ко-
нечно, новая школа понадобится, 
то есть через определенное время.

Анар Гулиев: Подготовлен пред-
варительный вид фасада железно-
дорожного вокзала. Первоначаль-
ный вид фасада административных 
зданий представлен на этой фото-
графии.

Президент Ильхам Алиев: А это 
административный центр.

Анар Гулиев: Да, это админи-
стративный центр, состоящий из 
трех зданий, - административный 
центр, где будут расположены все 
государственные структуры.

Президент Ильхам Алиев: Ну 
как, вам нравится будущий облик 
Ходжалы?

Жители: Спасибо Вам большое. 
Да хранит Вас Аллах. На высоком 
уровне.

Президент Ильхам Алиев: Да-
вайте пройдемся под дождем.

Житель: Дождь - это хороший 
знак, символ чистоты, светлого бу-
дущего.

Президент Ильхам Алиев: Еще 
раз поздравляю вас.

Жители: Большое спасибо, го-
сподин Президент. Счастливого 
Вам пути.

Президент Ильхам Алиев: Жи-
вите здесь счастливо.

Жители: Спасибо, мы Вам при-
знательны. Вы вернули наши земли.

Президент Ильхам Алиев: Живи-
те счастливо. Вы заслуживаете этого.

Жители: Да хранит Вас Аллах.
Президент Ильхам Алиев: Спа-

сибо.
Жители: Еще раз спасибо, здо-

ровья Вам. Господин Президент, спа-
сибо, Вы подарили нам величайшее 
счастье. Да хранит Аллах Вас и Вашу 
семью. Пусть Ваш железный кулак 
всегда будет на месте.

Президент Ильхам Алиев: Он 

всегда на месте. Будем надеяться, 
что он не понадобится. Но если по-
надобится, то он на месте.

Житель: Господин Президент, 
в нужный момент он оказался  в нуж-
ном месте.

Жители: Дай Вам Аллах сил. 
Будьте здоровы. Спасибо. Счаст-
ливого пути.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

* * *
В заключение было сделано фото 

на память.
* * *

Отметим, что первый этап ре-
конструкции города Ходжалы состо-
ит из двух частей и охватывает тер-
ритории площадью соответственно 
167 и 18 гектаров. На первом этапе 
на территории площадью 167 гек-
таров ведутся строительство, ре-
монтно-восстановительные рабо-
ты в 140 индивидуальных домах, 48 
домах коттеджного типа и 9 здани-
ях на 110 квартир. Территория бла-
гоустраивается, все коммуникаци-
онные линии перенесены под землю, 
подведены подключения к первым 
50 домам. В городе завершено 90% 
коммуникационных работ. Кроме 
того, ведутся строительные, ремонт-
но-восстановительные работы и ра-
боты по благоустройству в 92 до-
мах финского типа, расположенных 
на территории площадью 18 гекта-
ров. Помимо этого, на въезде в город 
Ходжалы продолжаются работы по 
созданию бульвара на берегу реки. 
Напротив бульвара строятся базар, 
объекты общественного питания.

В городе Ходжалы также по-
строены среднеобразовательное 
учреждение и детский сад. Перед 
школой разбит парк, а рядом соз-
дан квартал ремесленников. Кроме 
того, проводятся отделочные рабо-
ты в спортивном комплексе. В нем 
будут созданы необходимые усло-
вия для занятий шахматами, дзюдо, 
борьбой, гимнастикой, настольным 
теннисом, баскетболом, мини-фут-
болом и бадминтоном. Инфраструк-
турные работы планируется завер-
шить в ближайшее время.

 1

29 мая Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев принял соучредителя 
и председателя одной из круп-
нейших и влиятельных европей-
ских компаний по управлению 
альтернативными инвестици-
ями -  CVC Capital Partners Рол-
ли Ван Раппарда.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, под-
черкнув, что в нашей стране идут 
непрерывные процессы развития, 
Ролли Ван Раппард сказал, что до-
стижения Азербайджана во мно-
гих областях заслуживают большо-
го  одобрения. Выразив удовлетво-
рение успешным сотрудничеством 
компании CVC Capital Partners с Го-
сударственным нефтяным фондом 
Азербайджанской Республики, гость 
выразил уверенность в дальнейшем 
укреплении взаимодействия.

Положительно оценив успеш-
ное партнерство сотрудничающе-
го с ведущими финансовыми струк-
турами мира Государственного не-
фтяного фонда Азербайджанской 
Республики с CVC Capital Partners, 

Президент Ильхам Алиев отметил, 
что существует благоприятная среда 
для дальнейшего укрепления отно-
шений. Отметив, что деятельность 
Государственного нефтяного фонда 
постоянно расширяется, глава го-
сударства подчеркнул, что активы 

фонда растут даже в условиях не-
стабильности финансовых рынков.

Отметим, что суммарная стои-
мость активов, управляемых осно-
ванной в 1981 году компанией CVC 
Capital Partners в частных фондах ак-
ционерного капитала, частных кре-

дитных, инфраструктурных и других 
фондах, составляет 187 миллиардов 
евро. Головной офис компании, на-
считывающей 40 офисов и более 850 
сотрудников в разных городах мира, 
находится в Люксембурге.

АЗЕРТАДЖ

Крепнет взаимодействие
Президент Ильхам Алиев принял соучредителя и председателя компании CVC Capital Partners

Уважаемый господин Президент!
Сердечно поздравляю Вас с переиз-

бранием на пост Президента Литовской 
Республики.

Азербайджано-литовские отношения 
имеют добрые традиции. В настоящее вре-
мя есть возможности для обогащения но-
вым содержанием нашего сотрудничества 
в ряде сфер. Верю, что, используя имею-
щийся потенциал, мы будем прилагать 
совместные усилия на пути развития на-
ших межгосударственных отношений, про-

должения сотрудничества в двустороннем 
и многостороннем порядке в интересах 
наших народов.

Передаю Вам наилучшие пожелания, 
желаю успехов в Вашей предстоящей от-
ветственной деятельности на благо Ли-
товской Республики.

С уважением
Ильхам АЛИЕВ,

Президент 
Азербайджанской Республики

г.Баку, 29 мая 2024 года

Первый вице-президент Азер-
байджанской Республики Мехрибан 
Алиева поделилась на своей офици-
альной странице в Instagram публи-
кацией по случаю 28 Мая - Дня не-
зависимости.

Представляем публикацию: «Сер-
дечно поздравляю весь азербайд-
жанский народ с Днем независимо-
сти, желаю всем крепкого здоровья 
и счастья, а нашей Родине - мира, 
спокойствия и прогресса!».

Президенту Литовской Республики
Его превосходительству господину Гитанасу Науседе

Мехрибан Алиева поделилась публикацией 
по случаю Дня независимости

Уважаемый господин Президент!
От себя лично и от имени народа Азер-

байджана искренне поздравляю Вас и ваш 
народ с 20-й годовщиной установления ди-
пломатических отношений между Азербайд-
жанской Республикой и Республикой Кения, 
передаю наилучшие пожелания.

Дружественные отношения, сформиро-
вавшиеся между нашими странами за двад-
цатилетний период, открыли благоприят-
ные возможности для развития сотрудни-
чества в ряде областей. В то же время хотел 

бы особо отметить наше эффективное со-
трудничество в рамках международных ор-
ганизаций. Учреждение посольства Азер-
байджана в Найроби в 2022 году является 
наглядным примером перехода наших дву-
сторонних отношений в новую плоскость.

Мы полны решимости расширять наши 
межгосударственные отношения с Кенией 
и обогащать наше сотрудничество новым 
содержанием. Верю, что мы и впредь будем 
успешно продолжать наши совместные уси-
лия по укреплению азербайджано-кенийских 
отношений, расширению нашего сотрудниче-

ства в двустороннем порядке и многосторон-
ней плоскости, в частности, в рамках COP29, 
в интересах наших дружественных народов.

В этот знаменательный день желаю Вам 
крепкого здоровья, счастья, успехов в делах, 
вашему дружественному народу - процве-
тания и прогресса.

С уважением
Ильхам АЛИЕВ,

Президент 
Азербайджанской Республики

г.Баку, 28 мая 2024 года

Президенту Республики Кения
Его превосходительству господину Уильяму Самои Руто



Сегодня память о самом страш-
ном преступлении конца прошлого 
века увековечена в фундаментальном 
Мемориальном комплексе, ставшем 
наглядным укором преступникам, 
некоторые из которых дожидаются 
справедливого судебного вердикта 
в СИЗО Службы государственной 
безопасности Азербайджана. Дума-
ется, настанет и их черед посетить 
музей, но под охраной, чтобы вспо-
лохи памяти вернули их к периоду 
безнаказанности, когда они твори-
ли, мягко выражаясь, исторические 
безобразия.  

Но, пожалуй, самый главный по-
сыл в знаковом событии Дня незави-
симости как в Агалы, так в Лачине 
и Ходжалы, - личные встречи с пер-
выми переселенцами Президента  
Ильхама Алиева и членов его семьи. 
Это давний фирменный отличитель-
ный знак качества, когда принимаю-
щая сторона имеет возможность на-
глядной приемки, а заказчик проекта 
может услышать оценку из первых уст. 
Впрочем, глава государства по дав-
ней традиции сам является инициа-
тором, в том числе программы «Вели-
кое возвращение», задолго до самих 
вернувшихся переселенцев многие де-
сятки раз побывавшим с инспекцион-
ными поездками в том же Ходжалы. 

Мысленно вернув к памяти ми-
нувших десятилетий первых жителей, 
вновь обретших родные очаги, Пре-
зидент Ильхам Алиев гордо заявил: 
«Всему свое время: и Отечественная 
война, и антитеррористическая опе-
рация доказали всему миру силу волю 
нашего народа, героизм наших сол-
дат и офицеров. Да упокоит Аллах 
души всех наших шехидов, благодаря 
самоотверженности и героизму кото-
рых мы находимся здесь! Они нанесли 
врагу такой сокрушительный удар, 
что он никогда даже не попытает-
ся совершить против нас какую-ли-
бо военную провокацию, хотя реван-
шистов в Армении пока достаточно 
много. Но мы в любой момент готовы 
повторить для особо непонятливых 
урок недавнего прошлого, потому еще 
больше усиливаем нашу армию и со-
вершенствуем военное строитель-
ство. Сегодня при ознакомлении с ка-
чеством домов для военнослужащих 
я убедился, что весь Карабах и Вос-
точный Зангезур становятся мощ-
ным оборонительным рубежом, и все 
азербайджанцы могут быть уверены 
в том, что трагедии, подобные ге-
ноциду Ходжалы, с нашим народом 
больше не произойдут». 

Большинство взрослых жителей 
Ходжалы не удивились, когда им со-
общили о желании главы государства 
встретиться с ними в День независи-
мости, так как практически все свои 
дни рождения и знаменательные для 
нации даты он предпочитает прово-
дить именно в кругу своей многомил-
лионной семьи, а личное присутствие 
и деятельное участие в них Первого 
вице-президента Мехрибан ханым 
Алиевой навевают особую теплоту, 
придавая неповторимый шарм атмос-
фере убедительной победной посту-
пи азербайджанского народа. 

Президент Ильхам Алиев особый 

упор во время встречи с жителями 
города сделал на сроках преображе-
ния населенного пункта, долгое вре-
мя бывшего символом зверств армян-
ских нацистов: «То, что мы сегодня 
встречаемся в Ходжалы, который вос-
становлен всего за 8 месяцев, имеет 
особое значение. Три месяца назад - 26 
февраля, в трагический для нас день, 
мы заложили фундамент Мемориаль-
ного комплекса, а уже сегодня ходжа-
линцы вернулись домой, и благоустро-
енные, красивые дома, зоны отдыха 
радуют глаз. Здесь настолько краси-
вая природа, что вы как никто за-
служиваете права жить и творить 
здесь. Более 30 лет вы поначалу жили 
даже в вагончиках и палаточных го-
родках, затем в общежитиях и дет-
ских садах, кто-то у родственников 
или в поселках для беженцев. И ког-
да в период оккупации я неоднократ-
но встречался с вами, неизменно на-
поминал, что однажды встретимся 
в Ходжалы. Знаю, что вы верили мне, 
просто не знали, когда это случит-
ся, но вот и этот день настал, с чем 
особо поздравляю весь азербайджан-
ский народ, желая всем крепкого здо-
ровья и процветания». 

Уверенность в национальном бла-
годенствии, рассчитанном на стра-
тегическое будущее, - вот где кро-
ется корень позиции Президента  
Ильхама Алиева, поэтому он намерен-
но решил ознакомить местных жите-
лей с готовым Генеральным планом 
Ходжалы, многие из которых даже не 
подозревали о масштабах его важной 
расположенности. А о том, что это 
действительно так, свидетельствует 
такой простой и доступный факт: пре-
зентовал документы не главный ар-
хитектор региона, как это принято, 
а лично председатель Государствен-
ного комитета градостроительства 
и архитектуры Анар Гулиев. 

Старшее поколение помнит, что 
там был международный аэропорт, 
из которого Серж Саргсян в бытность 

президентом Армении хотел выле-
теть в Иреван, но Международная 
организация гражданской авиации 
подчеркнула недопустимость ввода 
в эксплуатацию гражданского аэро-
порта не просто на оккупированной 
территории Азербайджана, но еще 
и в зоне военного противостояния. 
Для этого были все основания, вклю-
чая прежде всего четыре резолюции 
Совбеза ООН о безусловном выводе 
оккупационных войск из Карабахско-
го региона. В переводе это значит, что 
былые неконструктивные попытки 
сепаратистов и даже официального 
Иревана открыть аэропорт Ходжалы 
в одностороннем порядке, без серти-
фикации и разрешения с азербайд-
жанской стороны могли бы нанести 
большой урон переговорному про-
цессу, сведя к нулю достижения Чи-
кагской конвенции о международной 
гражданской авиации, опирающей-
ся на существующие правовые нор-
мы, с вытекающими хаотическими 
последствиями во всем мире. 

Кстати, аэропорт был единствен-
ным объектом, который сохранили 
армяне в расчете на то, что их заступ-
ники сумеют продавить в глобаль-
ных инстанциях соответствующие 
разрешительные документы. Просто 
они не знали, что для Азербайджан-
ской армии это было реально крас-
ной чертой, а потому любой первый 
же взлетевший оттуда не только са-
молет и вертолет, а даже воздуш-
ный шар тут же был бы сбит. Но те-
перь все треволнения остались в про-
шлом, и уже в скором времени службы  
аэропорта, уладив формальности, про-
должат свою деятельность по нала-
живанию мостов между воздушны-
ми гаванями Европы и Азии.  

Согласно нынешнему Генераль-
ному плану, территория города даже 
в первоначальной перспективе вырас-
тет более чем вдвое, составив при-
мерно 1,3 тыс. га, куда будут понача-
лу (до 2027 года) переселены 12 тыс. 

человек, а затем, после ввода в экс-
плуатацию целого ряда инфраструк-
турных объектов, включая железную 
и автомобильную дороги республи-
канского значения, приток населения 
существенно возрастет, в том чис-
ле и за счет приезжих командиро-
ванных специалистов, которым эти 
края однозначно придутся по душе. 
Все это определенно обуславливает 
будущее Ходжалы как транспортно-
го узла и логистического центра ре-
гиона, особенно с учетом того, что 
стратегически важные города Агдам 

и Ханкенди, а также культурная сто-
лица исламского мира город Шуша 
расположены буквально в паре десят-
ков километров на разных направле-
ниях. А это означает ускоренную ин-
теграцию населенного пункта со все-
ми городами и весями Карабахского 
и Восточно-Зангезурского регионов 
Азербайджана. 

Иными словами, речь идет об 
устойчивом развитии регионально-
го центра, где уже на первоначаль-
ном этапе создаются необходимые со-
циальные, административные услу-
ги, культурная среда, предусмотрены 
широкие возможности для торговли, 
деятельности объектов обществен-
ного питания. В городе уже видны 
очертания рекреационных зон, по-
зволяющих постоянно контактиро-
вать с природой, можно сказать, по 
всему периметру населенного пун-
кта, с комфортабельными жилыми 
массивами, плавно переходящими 
в зеленые полосы. И хотя проект вы-
держан в урбанистических тонах, там 

не будет крупных высоток - в основ-
ном предпочтение отдано 3-5-этаж-
ным жилым домам, а также частному 
жилью с приусадебными участками. 

Важную роль будет играть и но-
вый городской транспортный ланд-
шафт, с широкими проспектами, без 
всяких пробок и заторов, что позво-
лит значительно повысить мобиль-
ность жителей города и придаст осо-
бый импульс развитию экономики, 
включая частное предприниматель-
ство. Все это позволит диверсифици-
ровать и сделать более динамичным 
в сравнении с советскими времена-
ми региональное развитие, а с учетом 
того, что в округе очень богатые сель-
скохозяйственные угодья, буквально 
в городской черте возможно созда-
ние небольшого агропромышленно-
го парка. Уже в ближайшее время бу-
дут созданы объекты по производству 
различных стройматериалов, легкой 
и пищевой промышленности, не го-
воря о том, что транспорт и логисти-
ка будут развиваться как традицион-
ные основные отрасли. 

Как и в былые времена, в Ходжа-
лы воссоздан квартал ремесленни-
ков, но в новом стиле, с учетом ин-
новаций и прочих позитивных вея-
ний времени.

Глава государства вместе с члена-
ми своей семьи ознакомились с усло-
виями, созданными в филиале учеб-
ного центра робототехники AzeRobot 
Education, мастерской Gilabi Ceramic, 
ателье Nakhishli, филиале центра про-
фессионального развития Sariban и дру-
гих уже действующих объектах, с при-
влечением переселенцев, перенявших 

опыт, например, умельцев из Лачи-
на, где они жили последние 30 лет. 

Президент Ильхам Алиев поддер-
живает тенденцию на развитие дей-
ствительно многострадального горо-
да, и его слова об отсутствии альтер-
нативы азербайджанской культуре на 
этих землях должны бы запасть как 
в уши, так и в души заступников ми-
рового армянства: «Раньше, во време-
на преступной оккупации, в том чис-
ле в Армении, Ходжалы и Ханкенди 
были разные ожидания насчет «вечно-
го» бесчинства сепаратистов, хотя 
для этого не было никаких правовых, 
экономических и тем более истори-
ческих оснований. Ходжалы - древняя 
азербайджанская земля, и, совершив 
геноцид, ненавистный враг также 
незаконно заселил сюда часть окку-
пантов, что является военным пре-
ступлением. Они также пытались 
изменить название города, офици-
ально назвав его в честь военного 
преступника, однако ни одному из 
их химерических планов не суждено 

было сбыться, и мы своевременно 
вернулись на свою родину навсегда». 

Весь мир неоднократно убеждался 
в том, что Президент Ильхам Алиев 
последователен и ответственен в сво-
их заявлениях и неизменно демон-
стрирует одно: Азербайджан обяза-
тельно доводит начатое до конца, до 
победной реализации политической 
воли официального Баку. И возвра-
щение в Ходжалы бывших вынуж-
денных переселенцев, чудом спас-
шихся от геноцида, в очередной раз 
доказывает, что историю можно пе-
реписывать, если на твоей стороне 
правда, справедливость и междуна-
родное право, а еще мировая обще-
ственность, убедившаяся в том, что 
мы неизменно выступаем исключи-
тельно за мир в регионе, построен-
ный без агрессии и насилия, в ре-
зультате добрых намерений обеих 
договаривающихся сторон. 

Все помнят, как бравировали се-
паратисты оккупацией, прежде все-
го Ходжалы, тупо и «назло всем» 
настояв на том, чтобы штаб-квар-
тира российского миротворческо-
го контингента была обустроена не 
в Ханкенди, а именно здесь, решив 
подразнить Страну огней. Однако 
они даже по итогам Отечественной 
войны не учли эволюции военной 
и политической стратегии офици-
ального Баку и лично Верховно-
го Главнокомандующего Ильхама 
Алиева, который в силу стратеги-
ческой необходимости может пе-
реквалифицироваться из мирного 
главы государства в ведущего во-
енного командира, держащего руку 
на пульсе фронтовых сводок. Упре-
дительная стратегия глобального 
лидера нового поколения не толь-
ко четко, но и ярчайшим образом 
продемонстрировала, что военное 
решение проблемы не только воз-
можно, но и крайне результативно, 
поскольку задает высокую планку 
понимания противником безвыход-
ности сопротивления. 

Иреван долгое время пытался 
жаловаться во все мировые инстан-
ции якобы на агрессию, нарушение 
его территориальной целостности, 
блокаду и даже смерть карабахских 
армян по вине Азербайджана, но 
увидев, что его причитания, мягко 
говоря, с улыбкой воспринимают-
ся в том же Совбезе ООН, понял, 
что лучше договариваться и не со-
вать палки в колеса регионального 
развития. Более того, весь мир по-
нял, что есть единственный опти-
мальный выход для решения многих 
спорных вопросов между любыми 
государствами не только в регио-
нальном, но даже в глобальном мас-
штабе. Вот он, крайне важный три-
умф политической стратегии Пре-
зидента Ильхама Алиева, который 
действует в самых сложных ситуа-
циях с позиции мира, обладая при 
всем этом прочим арсеналом для 
внятного внушения неадекватному 
оппоненту необходимости быть сго-
ворчивым во имя общих интересов. 
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Всему свое время

Ильхам АЛИЕВ:

Когда в период оккупации я неоднократ-
но встречался с вами (ходжалинцами), не-
изменно напоминал, что однажды встре-
тимся в Ходжалы

 1

Президент Азербайджана Ильхам Алиев принимает поздравления в связи  
с 28 Мая - Днем независимости Азербайджанской Республики

Уважаемый Ильхам Гейдар оглу!
Дорогой Брат!
Рад сердечно поздравить Вас и в Вашем лице брат-

ский азербайджанский народ с национальным празд-
ником страны - Днем независимости.

Под руководством такого мудрого, патриотично-
го и самоотверженного лидера, выдающегося полити-
ка и государственного деятеля, как Вы, территориаль-
ная целостность Азербайджана была полностью вос-
становлена, утверждена историческая справедливость.

Осуществляемая вашей страной широкомасштабная 
внутренняя и внешняя политика, проводимые экономи-
ческие и социальные реформы сегодня приносят свои 
плоды, на международной арене неуклонно повышают-
ся доверие к Азербайджану и его авторитет.

Хочу особо подчеркнуть, что мы высоко ценим сло-
жившиеся между Азербайджаном и Узбекистаном тес-
ные отношения, полностью отвечающие общим целям 
и чаяниям наших братских народов.

Полная реализация важных соглашений, достиг-
нутых в ходе активизирующихся открытых и плодот-
ворных диалогов с Вами, а также наших переговоров, 
крупномасштабных проектов, утвержденных «дорож-
ных карт», несомненно, поднимет наше стратегическое 
партнерство на совершенно новый уровень.

Уважаемый Ильхам Гейдар оглу, уверен, что пред-
стоящие в ближайшем будущем в рамках многосторон-
них форматов наши визиты высокого уровня на несрав-

ненную азербайджанскую землю послужат дальнейше-
му углублению всестороннего партнерства.

Уверен, что, как мы с Вами ранее договорились, наши 
большие планы, направленные на укрепление партнер-
ства по 10 новым направлениям, включая химическую, 
нефтегазовую, горнодобывающую,  энергетическую, 
электротехническую, ювелирную, машиностроитель-
ную, фармацевтическую отрасли, сферу строительных 
материалов, банковский и финансовый секторы, будут 
полностью реализованы.

Благодаря нашей твердой политической воле и со-
вместным усилиям взаимовыгодное и долгосрочное парт
нерство и впредь будет постоянно развиваться во имя 
общего прогресса двух братских народов.

Пользуясь случаем, желаю Вашему превосходитель-
ству здоровья, семейного счастья, больших успехов в де-
ятельности во имя развития вашей Родины, а братско-
му народу Азербайджана - мира, благополучия, посто-
янного прогресса и процветания.

С глубоким уважением
Шавкат Мирзиёев,

Президент Республики Узбекистан

* * *
Ваше превосходительство!
Прошу от имени Государства Израиль и его народа 

принять мои сердечные поздравления Вам и гражданам 
Азербайджана по случаю знаменательного дня для ва-

шей страны и народа - Дня независимости.
Продолжающаяся между нашими народами много-

летняя дружба с каждым годом углублялась и превра-
тилась в стратегическое партнерство, представляющее 
важное значение. Связи наших стран опираются на мно-
говековые дружеские отношения между азербайджан-
ским и еврейским народами, построенные на прочной 
основе. Наши исторические связи превратились сегод-
ня в основанное на взаимном уважении, доверии и ис-
кренних отношениях партнерство, которое продолжа-
ет расширяться и укрепляться.

Наш двусторонний диалог и сотрудничество в эко-
номической, политической сферах, в области безопас-
ности достигли новых вершин, уверен, что эти связи бу-
дут развиваться и впредь. В Израиле проживает большое 
число азербайджанских евреев, и эти почетные члены 
нашего общества играют роль живого моста, объеди-
няющего два народа.

Для Михаль и для меня стало особой честью совер-
шить в прошлом году визит в вашу прекрасную страну 
для проведения ряда плодотворных обсуждений. Выра-
жаю глубокую признательность за теплое гостеприим-
ство, оказанное Вами и первой леди нашей делегации.

Мы высоко оцениваем отношения крепкой друж-
бы между нашими народами. Выражаю привержен-
ность дальнейшему расширению наших связей в пери-
од пребывания на посту. Возможности широки, и есть 
добрая воля наших народов для продолжения укрепле-

ния двусторонних связей.
Пользуясь случаем, выражаю Вам признательность 

за приглашение принять участие в СОР29. Желаю Вам 
успехов в подготовке к проведению этого важного меж-
дународного мероприятия, направленного на поиск пу-
тей решения вопросов, связанных с изменением клима-
та. Я лично с нетерпением ожидаю участия в этом важ-
ном мероприятии в конце нынешнего года.

Для меня честь еще раз пожелать Вам, первой леди 
и всему азербайджанскому народу мира и благополучия.

С уважением и наилучшими пожеланиями
Ицхак Герцог,

Президент Государства Израиль

* * *
Ваше превосходительство!
От имени народа и правительства Иорданского Ха-

шимитского Королевства передаю Вашему превосходи-
тельству и великому азербайджанскому народу сердеч-
ные поздравления по случаю национального праздника 
страны - Дня независимости.

Пользуясь этой приятной возможностью, желаю Ва-
шему превосходительству здоровья и счастья, а брат-
скому народу Азербайджана - постоянного развития 
и благополучия.

С уважением
Абдалла II ибн Аль-Хусейн,

Король Иордании
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Президент Азербайджана Ильхам Алиев принимает поздравления в связи  
с 28 Мая - Днем независимости Азербайджанской Республики

Ваше превосходительство!
Рада от имени Федерального Совета и граждан Швей-

царии передать Вам и вашим соотечественникам поздрав-
ления по случаю Дня независимости Азербайджанской  
Республики. Пользуясь случаем, желаю вашей стране и ва-
шим гражданам счастливого и успешного будущего.

Уважение международного права и закрепленных в Уста-
ве ООН общечеловеческих принципов остается лучшим 
проводником в наших усилиях на пути к миру и процве-
танию. Рада продолжению таких плодотворных связей 
между нашими странами.

Уверена, что в ближайшие годы мы сможем разви-
вать и углублять наше двустороннее и многостороннее 
сотрудничество.

Ваше превосходительство, прошу принять мое высо-
чайшее почтение.

Виола Амхерд,
Президент Швейцарской Конфедерации

* * *
Ваше превосходительство, дорогой Брат! 
По случаю Дня независимости Азербайджанской Ре-

спублики очень рад от себя лично и от имени мароккан-
ского народа передать Вашему превосходительству наши 
самые искренние поздравления, пожелания крепкого здо-
ровья и счастья. Также желаю азербайджанскому народу 
еще большего развития и прогресса под Вашим мудрым 
руководством.

Пользуясь этой приятной возможностью, отмечаю,  
что очень ценю наши особые отношения, основанные на 
тесных дружественных связях между нашими странами. 
Уверен, что Вы, так же, как и я, заинтересованы в расши-
рении и диверсификации связей между нашими страна-
ми во всех сферах во имя взаимного благополучия на-
ших народов.

С уважением 
 

Мухаммед VI,
Король Марокко 

* * *
Ваше превосходительство!
Рад передать Вашему превосходительству от имени 

правительства и народа Республики Индонезия самые ис-
кренние поздравления по случаю 106-й годовщины Дня 
независимости Азербайджанской Республики.

В этой связи позвольте мне выразить Вам искреннюю 
благодарность за дружественные отношения между Ин-
донезией и Азербайджаном. Достигнутые успехи являют-
ся подтверждением успешной политики вашего государ-
ства. Верю, что наши народы могут многое предложить 
друг другу,  и уверен, что наше сотрудничество принесет 
значительную выгоду нашим странам.

Пользуясь этой приятной возможностью, еще раз выра-
жаю Вашему превосходительству свое глубокое почтение.

Джоко Видодо,
Президент Республики Индонезия

* * *
Ваше превосходительство, господин Президент!
Передаю Вам и в Вашем лице дружественному наро-

ду Азербайджана искренние поздравления по случаю Дня 
независимости Азербайджанской Республики. 

Выражаю удовлетворение постоянным расширением 
традиционно дружественных отношений и сотрудниче-
ства между Монголией и Азербайджаном. 

Пользуясь этой приятной возможностью, передаю наши 
искренние поздравления в связи с проведением в Баку 
29-й сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 
ООН об изменении климата (COP29) и желаю успеха ме-
роприятию.

Ваше превосходительство, можете быть уверены, что 
Монголия внесет вклад в COP29. 

Господин Президент, желаю Вам и Вашей семье креп-
кого здоровья, процветания, а дружественному народу 
Азербайджана - благополучия.

С уважением 
 

Ухнаагийн Хурэлсух,
Президент Монголии 

* * *
Ваше превосходительство!
От имени правительства и народа Индии, от себя лич-

но передаю Вашему превосходительству, правительству 
и дружественному народу Азербайджанской Республики 
самые искренние приветствия и поздравления по случаю 
Дня независимости.

Индию и Азербайджан связывают исторические и куль-
турные узы. Наша солидарность открыла путь для много-
стороннего сотрудничества во всех сферах. Уверена, что, 
демонстрируя взаимное уважение к чувствительным мо-
ментам и общим интересам, мы расширим наши отно-
шения, которые охватят новые сферы сотрудничества.

Пользуясь этой приятной возможностью, желаю Ва-
шему превосходительству здоровья и счастья, а друже-
ственному народу Азербайджанской Республики - устой-
чивого мира, прогресса и развития.

Ваше превосходительство, прошу принять мое высо-
чайшее почтение.

Драупади Мурму,
Президент Республики Индия 

* * *
Ваше превосходительство!
Вместе с Королевой Раджей Зарит Софией передаем Ва-

шему превосходительству искренние поздравления и наи-
лучшие пожелания по случаю знаменательного праздни-
ка - 106-й годовщины независимости Азербайджанской 
Республики. 

Уверены, что существующие между Малайзией и Азер-
байджаном прочные дружественные отношения и сотрудни-
чество будут развиваться и впредь на благо наших народов.

Да ниспошлет Всевышний Аллах Вашему превосхо-
дительству здоровья, Азербайджанской Республике и ее 

народу - постоянного мира, благополучия и прогресса.
С уважением

Его величество Султан Ибрагим,
Король Малайзии

* * *
Ваше превосходительство! 
От имени правительства и народа Южно-Африканской 

Республики передаю Вам, правительству и народу Азер-
байджана искренние поздравления и наилучшие пожела-
ния по случаю знаменательной даты - 28 Мая - Дня неза-
висимости Азербайджанской Республики.

Пользуясь этой приятной возможностью, желаю Ва-
шему превосходительству крепкого здоровья, еще раз зая-
вляю о намерении укреплять прекрасные дружественные 
отношения между нашими странами. 

Ваше превосходительство, прошу принять мое высо-
чайшее почтение. 

С глубоким уважением 
 

Матамела Сирил Рамапоса,
Президент Южно-Африканской Республики 

* * *
Уважаемый господин Президент! 
Передаю Вам и вашему народу самые искренние по-

здравления по случаю 106-й годовщины Дня независимо-
сти Азербайджанской Республики.

Пользуясь этой приятной возможностью, еще раз вы-
ражаю желание продолжить нашу деятельность, направ-
ленную на  укрепление исторических дружественных от-
ношений и сотрудничества между нашими странами. 

Ваше превосходительство, прошу принять мое высо-
чайшее уважение и почтение. 

 
Мигель Диас-Канель Бермудес,

Президент Республики Куба
* * *

Ваше превосходительство, дорогой Брат! 
Рад передать Вашему превосходительству самые ис-

кренние поздравления по случаю Дня независимости ва-
шей страны, желаю дружественному народу Азербайджа-
на еще большего развития и процветания.

Я также еще раз подтверждаю наше намерение про-
должать усилия, направленные на укрепление и развитие 
сотрудничества между нашими странами в интересах на-
ших дружественных народов.  

Ваше превосходительство, дорогой Брат, прошу при-
нять мое высочайшее почтение.

Ваш брат 
 

Мохамед ульд аш-Шейх аль-Газвани,
Президент Исламской Республики Мавритания 

* * *
Ваше превосходительство!
Передаю Вам наилучшие пожелания по случаю 28 Мая 

- Дня независимости. 
Эта дата, олицетворяя важный этап в создании в 1918 

году Азербайджанской Демократической Республики, так-
же является символом упорной борьбы азербайджанско-
го народа за построение независимого, демократическо-
го и светского государства. 

В этот праздничный день я с большой гордостью при-
ветствую такие высшие ценности, как свобода, демократия 
и самоопределение, которыми руководствуются в Азер-
байджане на протяжении долгих лет. Празднование этого 
дня -  возможность еще раз подтвердить национальную 
идентичность, приверженность суверенитету и укрепить 
узы единства между всеми гражданами Азербайджана.

Выражаю надежду на то, что в этом году, когда мы от-
мечаем 20-летие установления дипломатических отноше-
ний между Азербайджанской Республикой и Демократи-
ческой Республикой Тимор-Лесте, мы сможем еще более 
углубить и расширить братские и дружественные отно-
шения между нашими странами. 

Уверен, что мы сможем продолжить изучение возмож-
ностей, связанных с процессом полноправного членства Ти-
мор-Лесте в Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) во имя благополучия наших народов и устой-
чивого развития наших стран, а также извлечь выгоду из 
недавнего принятия нашей страны во Всемирную торго-
вую организацию в качестве ее 166-го государства-члена. 

Пусть День независимости Азербайджана будет отме-
чаться с чувством радости и гордости! Пусть Азербайд-
жан продолжает развитие под Вашим дальновидным и му-
дрым руководством! 

Господин Президент, выражая Вам высокое уважение 
и почтение, желаю Вашему превосходительству крепкого 
здоровья, новых успехов и благополучия. 

С уважением 
 

Жозе Рамуш Орта,
Президент Демократической 

Республики Тимор-Лесте 

Ваше превосходительство!
От имени народа Сан-Марино и от себя лично пере-

даем Вам и дружественному азербайджанскому народу 
наши поздравления и наилучшие пожелания по случаю 
Дня независимости вашей страны.

В этот знаменательный день выражаем Вашему пре-
восходительству высочайшее почтение, желаем Вам успе-
хов, азербайджанскому народу - будущего, полного про-
цветания и благополучия.

С уважением

Алессандро Росси и Милена Гасперони,
Капитаны-регенты Республики Сан-Марино

* * *
Ваше превосходительство! 
От имени народа Мальты и от себя лично сердечно 

поздравляю Вас и ваш народ по случаю Дня независимо-
сти Азербайджанской Республики.

С момента установления дипломатических отношений 

в 1995 году прочные дружественные отношения между на-
шими странами, основанные на взаимном уважении и вза-
имопонимании, еще больше укрепились. Уверена, что, не-
смотря на большое географическое расстояние между на-
шими странами, Республика Мальта и Азербайджанская 
Республика и впредь будут поддерживать укрепление дву-
стороннего сотрудничества. В то время, когда мы прибли-
жаемся к 30-летию установления отношений между на-
шими странами, это приобретает еще большее значение. 

Мальта с нетерпением ожидает продолжения сотруд-
ничества с Азербайджаном посредством таких рамок ре-
гионального диалога, как Восточное партнерство. Оно 
остается уникальной структурой для более тесного кон-
структивного взаимодействия между Европейским Сою-
зом и его восточными партнерами, в том числе Азербайд-
жанской Республикой.

В то время, когда международное сообщество стал-
кивается с важными вызовами, влияющими на весь мир, 
Республика Мальта решительно поддерживает многосто-
ронние и глобальные решения. Как избранный член Со-
вета Безопасности ООН на 2023-2024 годы Мальта оста-
ется приверженной обеспечению международного мира 
и безопасности с целью отстаивания ценностей много-
сторонности. Поэтому важно, чтобы мы активно продол-
жали наши усилия для укрепления политического дове-
рия между странами и демонстрации воли с целью ре-
шения вопросов, вызывающих общий интерес. В такой 
период Мальта верит, что глобальные проблемы требу-
ют глобальных решений. 

Пользуясь случаем, желаю Вам крепкого здоровья и бла-
гополучия, а вашей стране - постоянного мира, прогрес-
са и процветания.

Ваше превосходительство, прошу принять мое глу-
бочайшее почтение.

С уважением 
 

Мириам Спитери Дебоно,
Президент Республики Мальта 

* * *
Ваше превосходительство!
От имени правительства и народа Мальдивской Респу-

блики, от себя лично передаю Вам, правительству и наро-
ду Азербайджана сердечные поздравления и добрые по-
желания по случаю Дня независимости вашей страны.

Ваше превосходительство, разрешите передать Вам по-
желания крепкого здоровья и счастья, а народу Азербайд-
жана - устойчивого прогресса и процветания.

С уважением

Мохамед Муиззу,
Президент Мальдивской Республики

* * *
Ваше превосходительство!
По случаю Дня независимости Азербайджанской Ре-

спублики передаю Вам искренние поздравления, пожела-
ния крепкого здоровья, счастья, желаю вашей стране, на-
роду мира, развития и благополучия. 

Между Таиландом и Азербайджаном существуют стре-
мительно развивающиеся отношения, основанные на со-
вместной деятельности в различных сферах. Верю, что бла-
годаря нашей общей решимости и взаимной поддержке 
мы продолжим тесно взаимодействовать для укрепления 
и расширения сотрудничества в сферах торговли, туриз-
ма, образования и чистой энергии на благо наших стран 
и народов. 

С уважением 
 

Маха Вачиралангкорн,
Король Таиланда

* * *
Ваше превосходительство!
От имени правительства и народа Республики Уган-

да, от себя лично рад передать Вам, правительству и наро-
ду Азербайджанской Республики поздравления и наилуч-
шие пожелания по случаю 28 Мая - Дня независимости. 

Наши страны работают вместе во имя общих целей, 
и мы надеемся на создание новых возможностей для со-
трудничества, а также дальнейшее укрепление связей меж-
ду нашими народами. Уверен, что традиционно тесные от-
ношения наших народов будут расширяться и развивать-
ся и в предстоящие годы.

Отмечая этот важный день в истории вашей страны, 
желаю Вам здоровья и счастья, а народу Азербайджана - 
постоянного развития и благополучия. 

Ваше превосходительство, прошу принять мое высо-
чайшее почтение. 

 
Йовери Кагута Мусевени,

Президент Республики Уганда 
* * *

Уважаемый господин Президент!
От имени народа, правительства Республики Параг-

вай и от себя лично рад передать Вашему превосходитель-
ству искренние братские приветствия по случаю 28 Мая 
- Дня независимости. 

Пользуясь этой приятной возможностью, желаю брат-
скому народу Азербайджана мира, счастья и процветания, 
постоянного укрепления дружественных отношений и со-
трудничества между Республикой Парагвай и Азербайд-
жанской Республикой.

Ваше превосходительство, еще раз заявляю Вам о вы-
сочайшем уважении и почтении. 

 
Сантьяго Пенья,

Президент Республики Парагвай
* * *

Уважаемый господин Президент!
Передаю Вашему превосходительству, в Вашем лице 

- вашему правительству и братскому народу Азербайд-
жана самые искренние поздравления по случаю нацио-
нального праздника страны - Дня независимости. Же-
лаю Вам здоровья, счастья и успехов, а вашему народу - 
достатка и прогресса.

Пользуясь случаем, приветствую объединяющую наши 
страны и народы солидарность, и хочу отметить, что мы 
испытываем чувство гордости в связи с этим. Высоко оце-
ниваю Вашу позицию, поддерживающую права нашего 
народа на свободу и независимость.

Прошу принять мои наилучшие пожелания.
С уважением

Махмуд Аббас,
Президент Государства Палестина, председатель 

Исполнительного комитета Организации 
освобождения Палестины

* * *
Ваше превосходительство!
От имени правительства Грузии и от себя лично сер-

дечно поздравляю Вас и ваш народ по случаю Дня незави-
симости Азербайджанской Республики. Позвольте выра-
зить Вам и народу Азербайджана глубокое почтение, по-
желать мира, благополучия и успехов. 

Стратегическое партнерство между Грузией и Азер-
байджанской Республикой основывается на глубокой, мно-
говековой традиции дружбы, которая является важным 
фактором развития эффективного сотрудничества меж-
ду нашими странами. 

Особо хотел бы подчеркнуть, что углубление двусто-
ронних и добрососедских отношений с Азербайджаном 
является главнейшим приоритетом нашего правительства. 
Основанное на принципах взаимного доверия и взаим-
ной поддержки стратегическое партнерство между Гру-
зией и Азербайджаном положительно сказалось на на-
ращивании динамики связей между нашими странами. 
Уверен, что наше сотрудничество будет еще больше укре-
пляться, внося вклад в обеспечение благополучия и ста-
бильности в регионе.

Ваше превосходительство, пользуясь случаем, еще раз 
выражаю Вам глубокое почтение, желаю братскому народу 
Азербайджана процветания, спокойствия и достижений. 

С уважением 

Ираклий Кобахидзе,
Премьер-министр Грузии 

* * *
Глубокоуважаемый Ильхам Гейдарович!
Позвольте засвидетельствовать Вам свое почтение и ис-

кренне поздравить с Днем независимости.
В этот знаменательный день желаю Вам и всем жи-

телям Азербайджанской Республики крепкого здоровья, 
счастья, благополучия и новых достижений в созидатель-
ном труде на благо родного государства.

Благодарю Вас за всемерную поддержку и неоцени-
мый личный вклад в развитие многопланового взаимодей-
ствия между Астраханской областью и Азербайджанской 
Республикой, которое на протяжении многих лет имеет 
характер устойчивого стратегического партнерства. Уве-
рен, что и в дальнейшем совместными усилиями мы бу-
дем активно приумножать традиции взаимного уважения 
и доверительного сотрудничества.

С глубоким уважением 

Игорь Бабушкин,
губернатор Астраханской области

 Российской Федерации 
* * *

Господин Президент!
Сердечно поздравляю Ваше превосходительство, дру-

жественный и братский азербайджанский народ с Днем 
независимости.

Под Вашим руководством дружественный и братский 
Азербайджан благодаря развивающейся экономике, расту-
щему авторитету и мощной армии превратился в могуще-
ственное государство региона. Эти успешные и славные 
достижения Азербайджана являются источником гордо-
сти и счастья не только для азербайджанского, но и для 
всего турецкого народа. 

Я абсолютно убежден в том, что в предстоящий период 
дружественные и братские связи между Турцией и Азер-
байджаном, поддерживающими друг друга в трудных си-
туациях, станут еще прочнее благодаря принципу «Одна 
нация - два государства», что флаг братского Азербайджа-
на всегда будет развеваться на его древних землях. 

С чувством благодарности отдаю дань памяти нашим 
дорогим шехидам, погибшим за независимость. 

Пользуясь случаем, передаю Вашему превосходительству 
наилучшие пожелания, желаю здоровья и благополучия. 

 С уважением

Фуат Октай,
председатель комитета по внешним связям 
Великого национального собрания Турции 

* * *
Ваше превосходительство!
Передаю Вам свои самые искренние поздравления по 

случаю Дня независимости.
Организация Объединенных Наций отмечает этот зна-

менательный день вместе с азербайджанским народом.
Эта знаменательная дата - прекрасный повод для того, 

чтобы вспомнить о важности достижения Целей устойчи-
вого развития, борьбы с климатическим кризисом, расши-
рения возможностей и предоставления надежд для всех.

Сейчас настало время солидарности и поиска общих 
путей решения, которые помогут обеспечить всеобщие 
мир, устойчивое развитие и права человека.

Отмечая этот знаменательный день, давайте активи-
зируем наши усилия во имя лучшего будущего для азер-
байджанского народа и народов всего мира.

Ваше превосходительство, прошу принять мое высо-
чайшее почтение.

С уважением

Антониу Гутерриш,
генеральный секретарь 

Организации 
Объединенных Наций
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Перед лицом вызовов
Президент Грузии Саломе Зура-

бишвили наложила вето на закон 
18 мая, назвав его «неконституци-
онным, негрузинским, неевропей-
ским и недемократическим». В своих 
«аргументированных» возражениях 
она подчеркнула, что закон «полно-
стью отражает дух российского за-
кона», который в РФ используется 
для подавления оппозиции и неза-
висимых СМИ.

Несмотря на критику, правящая 
партия «Грузинская мечта» продол-
жила продвижение закона. На фоне 
растущего внутреннего сопротив-
ления и международного давления 
«мечтатели» смогли преодолеть вето 
президента 66 голосами «за» и 0 «про-
тив», а затем и принять закон 84 го-
лосами «за» и 4 «против».

Международные партнеры Гру-
зии, включая США и Европейский 
Союз, выразили глубокую озабочен-
ность по поводу принятия закона. 
США объявили о введении инди-
видуальных санкций в отношении 
грузинских чиновников, причастных 
к продвижению закона, а представи-
тели ЕС предупредили, что его при-
нятие серьезно повредит процессу 
интеграции Грузии в европейское 
сообщество.

Принятие закона об иностран-
ных агентах также вызывает серьез-
ные опасения среди представителей 
гражданского общества и независи-
мых СМИ в Грузии. Закон предостав-
ляет властям широкие полномочия 
для вмешательства в деятельность 
неправительственных организаций, 
что, дескать, может привести к их 
фактическому «параличу». Особое 
беспокойство среди протестующих 
против нового закона вызывают по-
ложения о регулярном мониторин-
ге и налагаемых штрафах, которые, 
мол, могут быть использованы для 
давления на организации, занима-
ющиеся наблюдением за выборами 
и защитой прав человека.

Кроме того, закон позволяет вла-
стям требовать предоставления кон-
фиденциальной информации как от 
организаций, так и от частных лиц, 
что по мнению протестующих созда-
ет угрозу нарушения права на при-
ватность и может использоваться 
для политических репрессий.

В то же время принятие зако-

на может иметь серьезные эконо-
мические последствия для Грузии. 
В условиях нестабильной полити-
ческой ситуации и угрозы санкций 
Национальный банк Грузии испы-
тывает трудности с поддержанием 
стабильности национальной валю-
ты. За последнюю неделю лари зна-
чительно обесценился, что вызва-
ло панику на финансовых рынках. 
Представители бизнеса, в том чис-
ле те, кто ранее поддерживал пра-
вящую партию, выступили против 
принятия закона, опасаясь эконо-
мической нестабильности и ухуд-
шения делового климата в стране.

Принятие закона об иностранных 
агентах значительно усложнит отно-
шения Грузии с ее международны-
ми, точнее западными партнерами. 
Введение индивидуальных санкций 
со стороны США и предупрежде-
ния от ЕС о возможных последстви-
ях для европейской интеграции ста-
вят под угрозу стратегические ин-
тересы Грузии. 

После преодоления вето закон 
был направлен на подпись прези-
денту Саломе Зурабишвили, кото-
рая, скорее всего, откажется его под-
писать. 

Парламент Грузии на пленарном 
заседании во вторник 28 мая боль-
шинством голосов преодолел вето 
президента на резонансный законо-
проект об иноагентах, предполагаю-
щий создание реестра финансируе-
мых из-за рубежа неправительствен-

ных организаций и СМИ. Спикер 
грузинского парламента Шалва Па-
пуашвили, комментируя голосова-
ние за первоначальную редакцию за-
конопроекта, отметил, что прошло 
два голосования, первое - против 
мотивированных замечаний прези-
дента, а второе - за первоначальную 
редакцию закона об иноагентах, ко-
торый ранее тремя чтениями при-
нял парламент.

Итак, в случае отказа президен-
та Саломе Зурабишвили подписать 
закон, как уже отмечалось, право его 
подписания перейдет к председате-
лю парламента Шалве Папуашвили, 
который является сторонником за-

кона и, очевидно, что его подпишет. 
После этого закон вступит в силу не-
медленно, а его ключевые положения 
начнут действовать через 60 дней.

Кстати, накануне юридический 
комитет грузинского парламента под-
держал преодоление вето президен-
та, что вызвало словесные перепал-
ки и полемику на заседании.

Естественно, принятие законов, 
регулирующих иностранное влия-
ние, является суверенным правом 
любого государства, включая Гру-
зию. Принятие подобных законов 
направлено на обеспечение нацио-
нальной безопасности, защиты эко-
номических интересов, а также на 
предотвращение вмешательства во 
внутренние дела страны.

Прогнозируя возможные сцена-
рии последствий для Грузии, мы ви-
дим, как принятие закона об ино-
странных агентах уже привело (с 15 
апреля) к массовым протестам, ко-
торые, вероятно, будут усиливаться 
с каждым днем. Оппозиция и граж-
данское общество продолжают ак-
тивно сопротивляться закону, видя 
в нем «угрозу для демократических 
свобод и независимости НКО». Кон-
фронтация между протестующими 
и властями может привести к даль-
нейшей политической нестабильно-
сти и углублению кризиса доверия 
к правительству. Исторический опыт 
показывает, что в условиях полити-
ческой напряженности возможны 
и более серьезные потрясения, вплоть 
до смены правительства или глубо-

ких политических реформ.
Так как принятие закона вызва-

ло негативную реакцию со сторо-
ны Европейского Союза и других за-
падных стран, возможное введение 
санкций и ухудшение дипломатиче-
ских отношений может серьезно ос-
ложнить внешнеполитическую стра-
тегию Грузии. Страна, стремящая-
ся к евроинтеграции и укреплению 
связей с ЕС, может оказаться в изо-
ляции, что затруднит ее дальнейшее 
движение в этом направлении. Более 
того, ухудшение отношений с Запа-
дом может привести к сокращению 
финансовой и технической помощи, 
что негативно скажется на развитии 
различных сфер экономики и соци-
альной жизни.

Продолжение обесценивания 
национальной валюты и ухудше-
ние экономического климата мо-
гут также стать следствием приня-
тия спорного закона. Инвесторы, 
опасаясь политической нестабиль-
ности и возможных санкций, могут 
начать выводить капиталы из стра-
ны, что приведет к экономическо-
му кризису. Ухудшение экономиче-
ской ситуации усилит социальную 
напряженность и давление на пра-
вительство, что в свою очередь мо-
жет вызвать новые волны протестов. 
В условиях экономического кризиса 
возрастает риск увеличения уровня 
безработицы и бедности, что может 
иметь длительные негативные по-
следствия для общества.

Однако даже при этих страшных 
прогнозах все же важно обеспечить 
национальные и государственные ин-
тересы. Только взвешенный и сбалан-
сированный подход позволит мини-
мизировать негативные последствия 
и обеспечить стабильное и демокра-
тическое развитие Грузии.

Мир важнее имперских амбиций
- В последнее время как в Азер-

байджане, так и в Армении офици-
альные лица разделяют оптимизм 
по скорому подписанию мирного 
договора, возможно, даже в рамках 
СОР29 в Баку, то есть в ноябре это-
го года. Насколько это вероятно?

- Действительно, сейчас оптимиз-
ма ощущается больше, чем в прошлом 
году. Дело в том, что карабахский кон-
фликт уже окончательно разрешен, 
российские миротворцы покинули 
территорию Азербайджана, и самая 
главная преграда в деле достижения 
мира - сепаратистский режим - боль-
ше не существует. Этот вопрос был 
решен в результате точечных анти-
террористических мероприятий ВС 
Азербайджана в сентябре прошлого 
года, когда менее чем за сутки жал-
кие остатки сепаратистов были вы-
нуждены покинуть пределы нашей 
страны. Соответственно. имеются 
хорошие предпосылки для скорей-
шего подписания мирного договора. 

Также наблюдается прогресс в во-
просе делимитации и демаркации ар-
мяно-азербайджанской границы в Га-
захском районе, где Азербайджану уже 
возвращены четыре ранее оккупиро-
ванных армянами села. По большому 
счету особо существенных преград 
для подписания мирного соглашения 
между Баку и Иреваном не осталось.  

- В то же время мы видим ослож-
нение внутриполитической ситуа-
ции в Армении, вызванное непре-
кращающимися акциями протеста 
против власти Пашиняна. Может 
ли этот фактор замедлить или даже 
прервать переговорный процесс, 
так как по итогам протестов может 
смениться власть и у руля страны 
встанут реваншисты?

- Безусловно, невозможно не заме-
тить серьезного осложнения внутри-
политической ситуации в Армении. 

Там сейчас проходят демонстрации, 
направленные против правящего ре-
жима Пашиняна. При этом радикаль-
ные антитюркские силы вновь под-
няли голову, громче раздаются при-
зывы к реваншу, в чем их активно 
поддерживает диаспора. В этих усло-
виях Пашиняну и всей Армении не-
обходимо сделать выбор насчет того, 
как жить дальше: во вражде с сосе-
дями и в режиме осажденной кре-
пости или же сделать решительный 
шаг в сторону подписания мирного 
договора и наладить нормальные от-
ношения с соседями.  

Ведь демонстрации отвлекают сей-
час внимание официального Ирева-
на от переговорного процесса. Более 
того, как мне кажется, это последний 
шанс радикальных сил в армянском 
обществе, которые и ранее пытались 
сместить Пашиняна, но неудачно. Да 
и сейчас, как показывают текущие ак-
ции протеста, оппозиция не смогла 
правильно организовать свои дей-
ствия по борьбе с Пашиняном. Вла-
сти смогли по большей части париро-
вать угрозу, исходящую от радикаль-
ных сил. Как следствие, в последние 
дни митинговые страсти стали сти-
хать и постепенно сходить на нет. 

Если политическая оппозиция вку-
пе с церковью не смогут внести ра-
дикальные изменения в свою борьбу 
с властью, то они проиграют, и тогда 
мирный договор станет безальтер-
нативной концепцией будущего для 
всей Армении.      

- А может ли сложиться так, что 
для выхода из ситуации и сохранения 
власти в своих руках Пашинян пре-
рвет переговорный процесс и вновь 
вернется к враждебной и реванши-
стской риторике? Как тогда будет 
развиваться ситуация вокруг мир-
ного договора?

- Не думаю, что Пашинян сей-
час пойдет на какой-то компромисс 
с радикалами. Армянский премьер 
умело провел пиар-кампанию, об-
винив протестующую оппозицию 

в связях с коррумпированным Ко-
чаряном и с внешними силами в лице 
России. Полагаю, что Пашинян четко 
понимает, что светлое будущее Ар-
мении находится в плоскости мир-
ного сосуществования с соседни-
ми странами, особенно с Азербайд-
жаном и Турцией. Соответственно, 
Пашинян заинтересован в том, что-
бы поскорее заключить мирный до-
говор, избавиться от изоляции, от-
крыть границы, включить Армению 
в международные транспортно-логи-
стические и торгово-экономические 
проекты. В этом и заключается но-
вое видение Армении: если офици-
альный Иреван намерен сохранить 

государственность в рамках между-
народно признанных границ, то ар-
мяне должны уметь жить с соседями 
в мире, сотрудничать, отказаться от 
мифических притязаний на терри-
тории соседей, от идеи «великой Ар-
мении» и в целом от всего того, что 
представляет собой болезнь в мен-
талитете и сознании армянского на-
рода. И Пашинян все это прекрасно 
понимает и потому ведет политику, 
направленную на достижение мира 
в регионе.        

- Франция тем временем продол-
жает вооружать Армению. Какую 
цель преследует Париж?

- Французские поставки связаны 
не только с Кавказом, но и с мировой 
политикой. Париж стремительно те-
ряет свои позиции как в Африке, так 

и в Европе. Как мы видим, западные 
державы постепенно проигрывают 
войну в Украине. А последние собы-
тия в Новой Каледонии продемон-
стрировали всему миру, что Фран-
ция, как колониальная страна, очень 
непривлекательна и очень агрессив-
на по отношению к своим колониям. 
Однако, теряя свои позиции в мире, 
влияние и территории, Париж в пол-
ной мере сохраняет прежние амби-
ции быть вовлеченным в мировые 
процессы, казаться важным геопо-
литическим актором. Эти амбиции 
и толкают Францию на те шаги, ко-
торые она предпринимает на Юж-
ном Кавказе, а именно - вовлекать-

ся в новые регионы, показывать себя 
важным игроком, медиатором. К со-
жалению, именно Армения и Азер-
байджан стали жертвой французских 
амбиций. Вся суть этих амбиций за-
ключается в желании Франции про-
демонстрировать всему миру, что она 
важнее, чем есть на самом деле. Эти 
амбиции лично Макрона и офици-
ального Парижа как в Европе, так 
и на мировом уровне ведут к безот-
ветственным шагам, направленным 
на подрыв мира на Южном Кавказе. 
Поставки оружия Армении также ве-
дут к эскалации обстановки в регио-
не, провоцируют гонку вооружений. 
Полагаю, что эти шаги французских 
властей будут негативно сказывать-
ся на международном имидже Фран-
ции. Париж должен, наконец, понять, 
что мир в регионе куда как важнее 
его имперских амбиций.    

- Как вы считаете, на фоне этого 
негатива каковы перспективы азер-
байджано-французских отношений?

- Пока Макрон остается у власти 
во Франции, никаких позитивных пер-
спектив в азербайджано-француз-
ских отношениях ожидать не стоит. 
Напряженность в межгосударствен-
ных отношениях будет сохраняться. 
Дело в том, что Макрон идеологи-
чески заточен на ведение антиазер-
байджанской политики и поддерж-
ку Армении как христианской стра-
ны, младшей «сестрички» Франции.  
Разумеется, такая политика может 
только негативно сказываться на дву-
сторонних азербайджано-француз-
ских отношениях. Однако ничто на 
свете не вечно, и Макрон не вечно бу-
дет возглавлять Францию. Полагаю, 
когда к власти в этой стране придут 
новый президент и здравомыслящее 
правительство, то они поймут важ-
ность Азербайджана и сотрудниче-
ства с ним, мира в регионе Южно-
го Кавказа.

Фариз Исмаилзаде:

Если политическая оппозиция вкупе с цер-
ковью не смогут внести радикальные из-
менения в свою борьбу с властью, то они 
проиграют, и тогда мирный договор ста-
нет безальтернативной концепцией буду-
щего для всей Армении      
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Только взвешенный 
и сбалансированный 

подход позволит 
минимизировать 

негативные 
последствия 

и обеспечить 
стабильное 

и демократическое 
развитие Грузии

США проводят комплексную 
оценку событий, связанных 
с принятием Грузией закона 
об «иноагентах». 

Должна быть переоценена не-
обходимость предоставления как 
финансовой поддержки страны, 
так и реализации более жестких 
правил визового режима в отно-
шении отдельных граждан Гру-
зии, заявил представитель Госде-
партамента США Мэтью Миллер.

Обсуждается прекращение 

предоставления Грузии помо-
щи в размере $390 млн. Эта по-
мощь была направлена на под-
держку обороны страны, про-
екты экономического развития, 
развитие институтов и граждан-
ского общества.

«Мы должны переоценить все 
это, если грузинское правитель-
ство теперь будет рассматривать 
Соединенные Штаты и других за-
падных партнеров не как партне-
ров, а как врагов», - заявил пред-
ставитель Госдепа.

ТЕМ ВРЕМЕНЕМ

Госдеп готовит ответ Тбилиси
США переоценят отношения с Грузией
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Плоды 
независимой 

политики
Хорошие предпосылки 

для подписания 
мирного договора

После возвращения четырех сел 
Газахского района Азербайджа-
ну процесс делимитации и де-
маркации границ пойдет зна-
чительно быстрее. Это создаст 
очень хорошие предпосылки 
для подписания мирного дого-
вора, -в беседе с журналистами 
заявил директор Института по-
литических исследований Сер-
гей Марков.

«От своего имени и от имени 
всех друзей Азербайджана, которых 
очень много в России, поздравляю 
Азербайджан с Днем независимо-
сти. Очень рады видеть, что Азер-
байджан сегодня - одна из реально 
независимых стран, потому что про-
водит самостоятельную политику. 
Азербайджан - это страна-победи-
тель! Азербайджан победил во вто-
рой Карабахской войне и демонстри-
рует экономический рост. Баку - это 
прекрасный, современнейший город, 
который хотят посетить миллионы 
туристов. Азербайджан, без сомне-
ния, стал лидером Южного Кавка-
за», - заявил Марков.

Комментируя проходящие в Ар-
мении митинги, он сказал: «Я пола-
гаю, что митинги в Армении ничем 
не закончатся. В данный момент они 
не имеют потенциала успеха. Прежде 
всего митингующие не могут четко 
сформулировать, в чем состоит их 
альтернатива. Они не хотят, чтобы 
Карабах был азербайджанским. Они 
предлагают воевать с Азербайджа-
ном? Нет, они боятся воевать, они 
знают, что Армения потерпит по-
ражение».

Предвзятый 
подход

Клеветническая 
позиция парламента 

Нидерландов 
Нынешняя позиция нидерланд-
ского парламента, закрывшего 
глаза на изгнание азербайджан-
цев из Армении и с некогда ок-
купированных азербайджан-
ских земель, а также на массовое 
уничтожение там азербайджан-
ского культурного наследия, по 
сути, носит клеветнический ха-
рактер. 

Позиция, проявленная членом 
правительства Нидерландов в ходе 
обсуждения антиазербайджанской 
резолюции, вызывает сожаление, - 
говорится в заявлении Общины За-
падного Азербайджана (ОЗА). 

Палата представителей (ниж-
няя палата парламента) Нидерлан-
дов 23 мая приняла резолюцию ан-
тиазербайджанского содержания. 
В пресловутой резолюции, приня-
той по инициативе партий «Христи-
анский союз» и «Христианско-демо-
кратический призыв», выдвигаются 
безосновательные обвинения о яко-
бы проведении Азербайджаном эт-
нических чисток и нанесении ущер-
ба культурному наследию.

«В свете последних шагов по нор-
мализации отношений между Азер-
байджаном и Арменией, включая де-
лимитацию границ, подобные па-
губные вмешательства со стороны 
нерегиональных государств недо-
пустимы», - подчеркивается в за-
явлении.

Община Западного Азербайджа-
на потребовала от парламента и пра-
вительства Нидерландов положить 
конец предвзятым и неуместным ша-
гам, а также поддержать возвраще-
ние изгнанных из Армении азербайд-
жанцев и мир в регионе.



Так что же произошло? Над этим 
вопросом ломают головы также чле-
ны лагеря французского президента 
Эмманюэля Макрона. Неделю за не-
делей Глюксман сокращает в опросах 
разрыв с кандидатом от лагеря пре-
зидента, депутатом Европарламен-
та Валери Хайер. Итого: выигрыш 
одного означает потерю другого.

В то время как социологи оце-
нивали Глюксмана на уровне 9-10% 
еще в феврале, Хайер, по их мне-
нию, уверенно набирала более 20%. 
В конце февраля Валери Хайер опу-
стилась до чуть ниже 17%, а в нача-
ле мая интерактивный опрос Harris 
показал, что ее поддержка упала до 
15%. Одновременно популярность 
Глюксмана среди избирателей неу-
клонно растет - с 14,5% он теперь 
почти на одном уровне с Хайер.

Выборы в Европарламент дей-
ствительно могут задать курс для 
разобщенной французской левой. 
Заместитель генерального директора 
института маркетинговых исследо-
ваний Ipsos Брис Тентурье уверен, 
что «в левой части политического 
спектра происходят изменения». 
Хорошие результаты опросов для 
списка PS-PP, который объединяет 
Социалистическую партию и соб-
ственное движение Глюксмана Place 
Publique (PP), показали, что «осоз-
нание социал-демократии не исчез-
ло», считает социолог.

В PS считают, что возвращение 
утраченных избирателей - это поч-
ти невероятная удача. С одной сто-
роны, это избиратели, отчужденные 
левым трибуном Жаном-Люком Ме-
ланшоном и его ультрарадикали-

зацией. С другой стороны, это те, 
кого возмутила правонаправлен-
ная политика Макрона. Эффектив-
ная кампания Глюксмана, который, 
кстати, не является членом PS, в на-
стоящее время подрывает претен-
зии Меланшона на лидерство в кра-
ткосрочном левом альянсе «Новая 
народная экологическая и социаль-
ная уния» (NUPES). В этом альянсе 
PS была даже отодвинута на третье 
место после левого движения Ме-
ланшона «Непокорившаяся Фран-
ция» (LFI) и «Зеленых». И вот пово-
рот: LFI, первоначально оцененная 
на уровне около 10%, с тех пор упа-
ла и сейчас составляет чуть выше 
7%. «Зеленые», Europe Ecologie-Les 
Verts (EELV), застопорились на уров-
не менее 6%.

Многие партии, включая левое 
популистское движение LFI, неустан-
но утверждают, что выборы в Евро-
парламент являются национальным 
референдумом. Поскольку для ле-
вых буквально на следующий день 
после выборов начнется борьба за 
интерпретацию результатов. Кри-
тики лидера PS Оливье Фора, веро-
ятно, будут праздновать возрожде-
ние социал-демократических левых 
и увидят в этом подтверждение ток-
сичности NUPES для PS. Другие по-
пытаются создать новый вариант 
NUPES под руководством PS. LFI 
вызывающе утверждает, что выбо-
ры в Европарламент не повлияют на 
реорганизацию левых и что Мелан-
шон снова займет лидирующие по-
зиции в опросах к 2027 году и сле-

дующим президентским выборам.
Для французов выборы в Евро-

парламент - это первые националь-
ные выборы с 2022 года, когда Ма-
крон был переизбран, и последние 
перед 2027 годом. Поэтому неудиви-
тельно, что кампания по выборам 
в Европарламент, в отличие от дру-
гих стран, таких как соседняя Гер-
мания, уже набрала обороты с мо-
мента перестановок в правитель-

стве Макрона в середине января.
Все указывает на то, что Макрон 

в беде. Ведь усиливающаяся гонка 
за центристскую позицию в Париже 
почти заставляет забыть, что насто-
ящая драма происходит в другом ме-
сте: неоспоримое лидерство крайне 
правого «Национального объедине-
ния» (RN) над двумя центристски-
ми партиями. Cписок, возглавляе-
мый 28-летним лидером Жорданом 
Барделлой, может набрать до 33%. 
RN рассматривает по крайней мере 
30% как гарантированные. 

Это значительно увеличивает 
давление на малоизвестную Вале-
ри Хайер. 

Ясно одно - степень авторитета, 
которым Макрон сможет пользовать-
ся в будущем, зависит от результатов 

выборов. Если Хайер покажет луч-
ший, чем ожидалось, результат, Ма-
крон сможет надеяться оставаться 
у власти еще некоторое время. Осо-
бенно в своей партии. Однако если 
Глюксман догонит или даже опере-
дит Хайер, все поймут, что это ко-
нец Макрона. В соответствии с Кон-
ституцией Макрон больше не име-
ет права баллотироваться на пост 
президента в 2027 году после двух 
сроков.

Очевидно, что никто в избира-
тельной кампании Макрона не рас-
считывал на аутсайдера Глюксма-
на. Теперь, когда Макрону на вы-
борах в Европарламент угрожает 
фиаско, начинаются истерика и па-
ника. И Макрон активно участвует 
в избирательной кампании. 

В новой версии своих «великих» 
выступлений в Сорбонне о Европе 
он говорил об общей обороне, уси-
лении ЕС против Китая или США 
и Украине. Он дает интервью и вы-
ступает с заявлениями. Но уровень 
одобрения стремительно падает. 
По данным опросов обществен-
ного мнения, французские изби-
ратели больше беспокоятся о ми-
грации в Европу (42%), изменении 
климата (36%) и будущем сельско-
го хозяйства (35%).

Судя по всему, Макрон, видя 
усиление оппонентов, уже отка-
зывается и от своей ведущей кан-
дидатуры Хайер. Теперь его мо-
лодой премьер-министр Габриэль 
Атталь должен провести гонку. За 
несколько дней до выборов, 23 мая, 

в обсуждаемом теледебате между 
«Ренессансом» и RN Габриэль Ат-
таль и Барделла столкнулись ли-
цом к лицу. Между тем Марин Ле 
Пен с наслаждением заявляет, что 
с начала кампании лагерь Макрона 
«изо всех сил старается не превра-
тить эти выборы в референдум за 
или против Эмманюэля Макрона».

Если последняя стратегия Ма-
крона потерпит неудачу, ему также 
грозит сопротивление в собствен-
ной партии. Сторонники левого 
крыла, собравшиеся вокруг пред-
седателя комиссии по праву в На-
циональной ассамблее Саши Улие, 
скорее всего увидят в поражении 
наказание за правый уклон Макро-
на. С перестановками в правитель-
стве и назначением Атталя на пост 
премьер-министра Макрон выбрал 
курс на правый популизм. При ре-
зультате около 15% левое крыло бу-
дет иметь аргументы против воз-
можной коалиции с республикан-
цами с их правыми тенденциями.

Макрон все же рассчитывает со-
брать максимум поддержки на фи-
нальном этапе избирательной кам-

пании 2027 года. Мы становимся 
свидетелем своего рода дуэли «Про-
грессистов против националистов» 
между «Ренессансом» и его союзни-
ками с партией Ле Пен. Но если ве-
рить мрачным прогнозам, эта ду-
эль может быть уже решена ночью 
перед 10 июня.

Если крайние правые одержат 
победу вдвое большую, чем Макрон, 
будет запечатлен нарратив о неуклон-
ном восхождении Ле Пен, тем са-
мым она шаг за шагом входит в Ели-
сейский дворец. 

Уже сейчас ее присутствие в по-
вседневной политике Франции не-
возможно отрицать. При 30% одобре-
ния RN станет партией большинства 
- с далеко идущими последствиями. 

В любом случае выборы в Евро-
парламент встряхивают Францию 
и ярко освещают ее политическую 
архитектуру, которая претерпела 
фундаментальные изменения с 2017 
года, с почти полным крахом круп-
ных партий и одновременным уси-
лением крайних, и ясно одно: Фран-
ция еще не вышла из фазы глубо-
кой нестабильности.
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Изучая темные страницы им-
периализма, невольно стал-

киваешься с французским ко-
лониализмом на тихоокеанских 
территориях, который оставил 
глубокий след в истории и раз-
витии их стран. 

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

Франция, как одна из европейских 
колониальных держав, стремилась 
укрепить свои позиции в Тихооке-
анском регионе, постоянно расши-
ряя свои владения и влияние. Сегод-
ня последствия этого колониального 
господства видны в политических, 
социально-экономических, культур-
ных аспектах жизни стран и террито-
рий, ранее находившихся под фран-
цузским контролем.

Французский колониализм зна-
чительно изменил экономические 
структуры тихоокеанских островов. 
Во время колониального периода ос-
новное внимание уделялось разви-
тию экспортных культур и добыва-
ющих отраслей. В результате многие 
территории, такие как Новая Кале-
дония, Таити и Французская Поли-
незия, стали зависимыми от экспор-
та сырья (никеля) и сельскохозяй-
ственных продуктов, в том числе 
сахара и копры.

Колониальная экономика при-
вела к значительному неравенству 
в доходах и благосостоянии между 
европейскими поселенцами и корен-
ным населением. Местные жители 
зачастую занимали низкооплачива-
емые позиции, в то время как евро-
пейцы контролировали основные 
средства производства и ресурсы. 
Это наследие экономического не-
равенства продолжает оказывать 
влияние на современные общества 
в этих регионах.

Французская колониальная по-
литика способствовала культурной 
ассимиляции местного населения. 
Французский язык и культура были 
навязаны в качестве доминирующих, 
что привело к утрате и маргинализа-
ции местных языков, традиций и обы-
чаев. Не говоря о школах и других 
образовательных учреждениях, ко-
торые использовались как инстру-
менты для интеграции местного на-
селения во французскую культуру.

Несмотря на колониальные уси-
лия по ассимиляции, местные куль-
туры все же смогли сохранить свои 
уникальность и идентичность. В по-
следние десятилетия наблюдается 
рост интереса к возрождению и со-

хранению местных культурных тра-
диций. Это проявляется в различных 
формах, включая искусство, музы-
ку и языковые программы.

К сожалению, многие тихоокеан-
ские территории до сих пор остаются 
политически зависимыми от Фран-
ции. Французская Полинезия и Но-
вая Каледония имеют статус замор-
ских территорий, что означает, что 
они сохраняют тесные политические 
и экономические связи с Францией. 
Это создает определенные ограни-
чения для их автономии и незави-
симости.

В ответ на эту зависимость воз-
никли мощные общественно-поли-
тические движения за независимость 
и автономию. В Новой Каледонии, 
например, местные жители неодно-
кратно голосовали на референдумах 
за независимость, что свидетельствует 
о значительном желании большин-
ства населения обрести большую са-
мостоятельность и освободиться от 
французского контроля.

Сегодня Азербайджан лидирует 
в списке стран, выступающих про-
тив неоколониализма и поддержи-
вающих усилия по деколонизации 
и защите суверенитета стран Афри-
ки и Тихоокеанского региона. Наша 
страна призывает к уважению су-
веренитета и независимости всех 
стран, осуждая любые формы внеш-
него вмешательства и контроля, ко-
торые могут ущемлять права и сво-
боды народов. Азербайджан активно 
участвует в международных органи-
зациях и форумах, где поднимаются 
вопросы деколонизации и поддерж-
ки развивающихся стран. Это вклю-
чает сотрудничество с ООН, Дви-
жением неприсоединения и други-
ми международными структурами.

В то же время Азербайджан ока-
зывает экономическую и гумани-
тарную помощь странам, которые 
страдают от последствий неоколо-

ниализма. В нее входят поддержка 
инфраструктурных проектов, об-
разовательных программ и других 
инициатив, направленных на укре-
пление независимости и устойчиво-
го развития.

Азербайджан на самом высоком 
уровне осуждает практики, связанные 
с эксплуатацией природных ресур-
сов развивающихся стран, которые 
часто сопровождаются нарушением 

прав местного населения и деграда-
цией окружающей среды. Мы вся-
чески поддерживаем мирные ини-
циативы и переговоры, направлен-
ные на урегулирование конфликтов 
и снижение напряженности в реги-
онах, подверженных неоколониаль-
ным воздействиям.

Неспроста нашу столицу посети-
ла делегация, состоящая из членов 
правящей партии «Тавини» Поли-
незии. Целью четырехдневного ви-
зита делегации является всесторон-
нее рассмотрение возможностей для 
укрепления сотрудничества между 
Азербайджаном и Полинезией в раз-
личных сферах, таких как межпар-
ламентские связи, экономическое 
партнерство, гуманитарные про-
екты, а также в области науки, об-
разования, спорта и здравоохране-
ния. Планируется проведение ряда 
встреч и переговоров как в Милли 
Меджлисе, так и в других государ-
ственных и частных учреждениях, 
с целью обсудить и заложить осно-
ву для будущих совместных иници-
атив и проектов.

Особое внимание будет уделено 
организации конференции на тему 

«Право на деколонизацию Фран-
цузской Полинезии: вызовы и пер-
спективы», которая пройдет в Милли 
Меджлисе. На конференции плани-
руется обсуждение актуальных во-
просов и проблем, связанных с про-
цессом деколонизации, правами на-
родов на самоопределение, а также 
возможными перспективами для 
Полинезии.

Данный визит делегации осущест-
вляется по приглашению Бакинской 
инициативной группы (БИГ), кото-
рая активно занимается вопросами 
борьбы с колониализмом и его со-
временными проявлениями в XXI 
веке. Визит организован в рамках 
реализации положений Соглаше-
ния о сотрудничестве, подписан-
ного между БИГ и правящей пар-
тией «Тавини» на Международной 
конференции «Освобождение от ко-
лониализма: последствия ассимиля-
ции и ее влияние на осуществление 
прав человека», которая была про-
ведена БИГ в Венском офисе ООН 
30 апреля текущего года.

Этот визит не только подчерки-

вает важность международного со-
трудничества в борьбе с колониа-
лизмом, но и открывает новые воз-
можности для взаимодействия между 
Азербайджаном и Полинезией, спо-
собствуя развитию взаимопонима-
ния и укреплению дружеских свя-
зей между народами двух регионов.

Французская Полинезия, архипе-
лаг в южной части Тихого океана, из-
вестна своими живописными остро-
вами и богатой культурой. Однако за 
красивыми пейзажами скрываются 
сложные политические и экономиче-
ские вопросы, связанные с ее стату-
сом заморской территории Франции. 
В последние годы усилились требо-
вания о независимости, что ставит 
перед Полинезией и Францией мно-
жество вызовов.

Французская Полинезия была ан-
нексирована Францией в 1880 году 
и с тех пор является ее заморской 
территорией. В 1957 году архипелаг 
получил статус заморского сообще-
ства, а в 2004 году был признан за-
морской страной, обладающей зна-
чительной автономией. Несмотря 
на это, движение за независимость 
существовало на протяжении деся-

тилетий, отражая желание жителей 
архипелага получить полный суве-
ренитет.

К сожалению, экономика Фран-
цузской Полинезии сильно зависит 
от Пятой Республики. Большая часть 
бюджета территорий финансируется 
французским правительством. Эко-
номическая структура базируется 
на туризме, рыболовстве и сельском 
хозяйстве. В случае обретения неза-
висимости перед Французской По-
линезией встанет вопрос финансо-
вой самодостаточности. Архипела-
гу придется искать новые источники 
доходов и инвестиций, чтобы ком-
пенсировать потерю французской 
поддержки.

В политическом плане ситуация 
в регионе неоднозначна. Власти Фран-
цузской Полинезии находятся под 
сильным влиянием метрополии, од-
нако существуют активные полити-
ческие силы, выступающие за незави-
симость территории. На референдуме 
2018 года, несмотря на значительную 
активность сторонников независи-
мости, большинство жителей прого-
лосовали за сохранение нынешнего 
статуса. Тем не менее поддержка не-
зависимости растет, особенно сре-
ди молодежи, стремящейся к боль-
шему самоуправлению и защите на-
циональной идентичности.

Кроме того, социально-культур-
ные аспекты также играют важную 
роль в стремлении к независимости. 
Жители Французской Полинезии 
гордятся своим уникальным куль-
турным наследием и стремятся со-
хранить и развивать его вне рамок 
французского влияния. Укрепление 
национальной идентичности и стрем-
ление к самобытности подогревают 
настроения в пользу независимости. 
В целом для Франции наступил час 
икс, чтобы решить вопрос с импе-
риалистическим прошлым.

Тем не менее международное со-
общество внимательно следит за раз-
витием событий в регионе. Неко-
торые государства и международ-
ные организации могут поддержать 
стремление Французской Полине-
зии к независимости, видя в этом 
возможность укрепления демокра-
тических принципов и прав на са-
моопределение. Однако Франция, 
как один из ведущих мировых ак-
торов, вряд ли легко уступит свои 
позиции в регионе.

В любом случае, путь к независи-
мости Французской Полинезии бу-
дет долгим и потребует значитель-
ных усилий и компромиссов, воз-
можно, со всех сторон.

Скидывая оковы колониализма
Для Франции наступил час икс, чтобы решить вопрос с имперским прошлым

Путь к независимости Французской По-
линезии будет долгим и потребует значи-
тельных усилий и компромиссов, возмож-
но, со всех сторон

Ясно одно: 
Франция еще 

не вышла из фазы 
глубокой 

нестабильности

 1

Ущерб правам 
человека

Европейский Союз 
пытается подорвать 

положительную 
динамику в регионе

Община Западного Азербайд-
жана решительно осуждает 
заявление пресс-секретаря 
дипломатической службы 
Европейского Союза, сде-
ланное 29 мая, являющее-
ся вмешательством во вну-
тренние дела Азербайджа-
на и попыткой навести тень 
на независимость судебной 
власти, - говорится в заяв-
лении, распространенном 
Общиной Западного Азер-
байджана.

В заявлении отмечается, что 
Европейский Союз, который пы-
тается преподать Азербайджану 
урок в области прав человека, вы-
ступая с надуманными обвине-
ниями, должен в первую очередь 
объяснить, кто возложил на него 
такие полномочия. Кроме того, та-
кое поведение Европейского Сою-
за, остававшегося безразличным 
к судьбам сотен тысяч азербайд-
жанцев, права которых были на-
рушены Арменией в результате 
этнической чистки, лишения их 
собственности и культурного на-
следия, носит дискриминацион-
ный и провокационный характер. 
Подобным поведением, носящем 
предвзятый и дискриминацион-
ный характер, Европейский Союз 
наносит ущерб правам человека, 
которые являются высшими цен-
ностями, и пытается подорвать 
наблюдаемую в регионе положи-
тельную динамику в направлении 
устойчивого мира.

«Община Западного Азер-
байджана требует от Европейско-
го Союза отказаться от предвзя-
той и вредоносной политики, не 
препятствовать миру в регио-
не и продемонстрировать свою 
приверженность правам челове-
ка, поддержав возвращение из-
гнанных из Армении азербайд-
жанцев», - подчеркивается в за-
явлении общины.

Отдел политики
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Середина финансового года 
не только традиционное вре-

мя для оценки главных хозяй-
ственных показателей, финан-
совых смет различных ведомств 
и уточнения бюджетных про-
гнозов, но и возможность пе-
ресмотреть в сторону повыше-
ния параметры «народного ко-
шелька». 

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий» 

Обсуждаемый парламентом но-
вый финансовый план государства 
учитывает целый комплекс пози-
тивных подвижек истекших меся-
цев. Ведь динамика хозяйственно-
го ускорения республики превзош-
ла прогнозы, а возросшие цены на 
главный экспортный ресурс стра-
ны - нефть - предполагают возмож-
ность повышения цены отсечения 
с заложенных $60 до $70 за баррель. 
На оправданность такого решения 
указывают результаты истекших ме-
сяцев - все это время котировки «чер-
ного золота» держались на средней 
отметке $87, что значительно выше 
прогнозов начала этого года. 

Исходя из позитивных реалий, 
главное финансовое ведомство ре-
спублики решило пересмотреть свой 
базовый сценарий макроэкономиче-
ских прогнозов в сторону повышения 
заложенного уровня цен на сырье. По 
идее, с повышением нормы отсече-
ния должны увеличиться и бюджет-
ные отчисления из ГНФАР, но этого 
пока не предвидится. Известно же, 
что в государственной казне этого 
года верхний предел трансферта из 
Государственного нефтяного фон-
да и без того значится на самой вы-
сокой за последние годы планке в 12 
781 млн манатов, так что, судя по все-
му, подросшая цена отсечения нефти 
поддержит этот возросший уровень. 

Что же касается источников по-
ступления дополнительных средств, 
стоит прежде отметить, что особое 
внимание правительства к росту ре-
альной экономики, а главное, ком-
плексные меры поддержки ненефтя-
ных отраслей позволили нашей ре-
спублике увеличить хозяйственный 
рост в неуглеводородном сегменте 
национального хозяйства. В итоге 

все это означает не менее серьезные 
подвижки по части доходов государ-
ственной казны от фискальных ор-
ганов. Ведь если приглядеться к об-
новленным прогнозам, прирост ВВП 
в нынешнем году значительно пре-

высит первоначальные прогнозы на 
солидные 3 млрд манатов, а в нене-
фтяном секторе решающий показа-
тель экономического ускорения до-
стигнет отметки в 0,6 млрд манатов.  

Если же прибавить к этому до-
полнительную настройку налоговой 
системы, то нынешний год не станет 
исключением из общего правила - 
фискальная прозрачность становит-
ся трендом, сопряженным с ростом 
налоговых отчислений в бюджет, по-
скольку важнейшим приоритетом на-
логовых преобразований последних 
остается борьба с распространени-
ем неучтенной деятельности, неофи-
циальной занятости, сокрытием ре-
ального оборота и попытками укло-
нения от налогов. 

Причины роста налоговых отчис-
лений специалисты видят в улучше-

нии налогового администрирования. 
«Серьезную роль в этом процессе сы-
грало уменьшение доли теневой эко-
номики, ее обеление, достигнутое пу-
тем усовершенствования достижений 
последних лет по налоговому зако-
нодательству во избежание уклоне-
ния бизнеса, объективного деклари-
рования доходов и расходов. Немало 
усилий было приложено к улучше-
нию ситуации на таможне», - поясня-
ет депутат и эксперт Вугар Байрамов. 

Именно на этой волне в первом 
квартале текущего финансового года 
доходы государственной казны уве-
личились до 9 млрд 234 млн манатов 
против 8 млрд 412 млн манатов бюд-
жетных расходов. В результате этого 
профицит государственного бюдже-
та, подразумевающий положитель-
ную разницу между доходами и рас-
ходами, составил 821,7 млн манатов, 
заложив основу под будущие коррек-
тивы в сторону роста. 

Комментируя обстоятельства по-
зитивной динамики, глава Министер-
ства финансов Самир Шарифов отме-
чал неплохие результаты истекшего 
квартала, уточняя ближайшие пер-
спективы регламентируемых проце-
дур. По его словам, в середине года 
обычно подводятся итоги прошлых 
месяцев, однако полученные резуль-
таты превзошли ожидания - пара-
метры ВВП, особенно в ненефтяном 
секторе, обнаружили динамичный 
рост, повлияв на возросшие выше 
прогнозов неуглеводородные дохо-
ды по линии таможенных и налого-

вых структур. Достаточно отметить, 
что в первом квартале этого года ста-
тистика анонсирует солидное увели-
чение налоговых поступлений по це-
лому ряду видов деятельности, не от-
носящихся к нефтегазовому сектору. 

О том, что фискальная сфера и ре-
альная экономика превращаются в триг
гер экономического роста и прочную 
опору налогово-бюджетной полити-
ки, говорят даже сухие цифры. Про-
гноз по доходам государственного 
бюджета увеличивается на 2180 млн 
манатов, и львиная доля - 87,4% этой 
надбавки придется на фискальные 
структуры страны - по общим под-
счетам, 1905 млн манатов дополни-
тельных средств будут обеспечены 
по линии Государственной налого-
вой службы и Таможенного комитета. 

Если конкретнее, бюджетная на-
грузка налоговых органов повыша-
ется с 13 865 млн манатов до 15 270 
млн манатов, а таможенные отчис-
ления увеличатся с 5900 млн мана-
тов до 6400 млн. Таким образом, доля 
налогово-таможенных органов в до-
ходах бюджета повысится с 57,8% до 
59,6%. Свою лепту в растущий го-
сударственный бюджет внесет Цен-
тробанк - после двухлетнего переры-
ва в этом году регулятор перечислит 
из своей прибыли в бюджет 250 млн 
манатов, а оставшиеся 25 млн будут 
обеспечены за счет «Фонда утилиза-
ции транспортных средств».

Как видно, неуклонно растущие 
доходы Азербайджана открывают пе-
ред национальным правительством 
широкие перспективы, позволяющие 
достигать новых высот на пути к ве-
дущей цели - улучшению социально-
го благосостояния населения. А ведь 
эта первостепенная задача пролегает 
через рост экономической активно-
сти - расходы в этом русле увеличат-
ся в структуре трат государственной 
казны до 25%. 

Что касается общего бюджета на 
оборону и национальную безопас-
ность, то по данным Министерства 
финансов он вырастет с 6 млрд 421 
млн манатов до 7 млрд 126,35 млн. 
Это существенное увеличение свя-
зано с необходимостью укрепления 
оборонного потенциала и инфра-
структуры национальной безопас-
ности страны в условиях региональ-
ных геополитических вызовов. 

Оборона и нацбезопасность 
в приоритете
Милли Меджлис обсуждает поправки в государственный бюджет  

Неуклонно растущие до-
ходы Азербайджана от-
крывают перед нацио-
нальным правительством 
широкие перспективы, 
позволяющие достигать 
новых высот на пути к ве-
дущей цели

Экологичное будущее требу-
ет «позеленения» всех сфер 

экономики, в том числе стро-
ительства. Ведь с каждым го-
дом растет население планеты, 
требуется все больше жилья, но 
важно, чтобы при этом не на-
носился вред природе. В пред-
дверии COP29 эта тема стала 
одной из наиболее актуальных 
в Азербайджане.  

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

Сфера строительства - один из 
динамично развивающихся и доход-
ных сегментов экономики. Однако 
при традиционном подходе оно на-
носит существенный урон экологии 
из-за добычи необходимых ресур-
сов, производства стройматериа-
лов и получаемых при этом отходов. 

Другое дело - устойчивое строи-
тельство, явление относительно но-
вое, но уже ставшее мировым трен-
дом. Это когда здания проектируют-
ся, строятся и эксплуатируются так, 
чтобы они практически не оказыва-
ли негативного влияния на окружаю-
щую среду. Они должны быть более 
устойчивыми к изменениям клима-
та, потреблять меньше энергии и во-
дных ресурсов, иметь хорошую изо-
ляцию, стоки, позволяющие соби-
рать и использовать дождевую воду, 
солнечные панели и пр. При стро-
ительстве таких зданий применя-
ют экологичные материалы, в том 
числе вторично переработанные, 

предусмотрены «зеленые» крыши, 
то есть посадка на крыше растений, 
что улучшает микроклимат. И у та-
ких зданий одни плюсы - они и эко-
логии не вредят, и позволяют снизить 
эксплуатационные расходы, а так-
же сделать проживание более ком-
фортным. Все больше людей, нерав-
нодушных к проблемам экологии, 
выбирают как раз такие квартиры. 

В Азербайджане «зеленые» зда-
ния - явление новое, но перспектив-
ное. Пока их мало, но уже в ближай-
шем будущем ситуация может кар-
динально измениться, поскольку 
национальное правительство взя-
ло курс на «зеленый» переход и это 
не может не коснуться и строитель-
ной сферы. 

На днях в Баку прошел Саммит по 
устойчивому строительству при со-
вместной организации PMD Projects 
и Ассоциации промышленной безо-
пасности Азербайджана, в котором 
приняли участие более 300 предста-
вителей строительной сферы страны. 
Встреча прошла под лозунгом Towards 
COP29 и разделена на две крупные 
панели. Директор PMD Projects На-
риман Топчибашев сообщил на це-
ремонии открытия о том, что идея 
такого саммита появилась еще до 
того, как стало известно, что COP29  
пройдет в Азербайджане. Но подго-
товка нашей страны к этому важней-
шему мероприятию ООН не могла 
обойти стороной и строительный 
сектор. Необходимо, чтобы устой-
чивое развитие стало для строите-
лей национальной идеей, а профес-

сия строителя должна быть в тренде. 
В данной отрасли надо отойти 

от старых стереотипов и восприни-
мать профессию «инженер-строитель» 
как максимально важную и нужную. 
Чтобы в строительстве гарантирова-
лась безопасность и оно шло в ногу 
со временем, необходимо больше об-
разовательных программ для подго-
товки высококвалифицированных 
кадров, отметил он.

В свою очередь заместитель главы 
Государственного агентства по безо-
пасности в строительстве Джабраил 
Ханларов упомянул, что большинство 
строящихся в стране новых зданий 
отвечает международным нормати-

вам. Недавно Азербайджан посети-
ли японские специалисты, которые 
отметили, что больше 90% всех но-
вых зданий соответствует японским 
стандартам строительства и безо-
пасности. Старые здания, претер-
певшие перестройки и переплани-
ровки, будут постепенно сноситься. 
Они должны служить долгий пери-
од, во всех смыслах соответствовать 
целям устойчивости, поэтому усилен 
контроль за этим процессом.

В ходе дискуссий на саммите по 
устойчивому строительству были 
обсуждены инновационные методы 
строительства, возможности при-
менения в Азербайджане различ-

ных мировых практик, интеллекту-
альные строительные системы, то 
есть все аспекты, важные для реа-
лизации Целей устойчивого разви-
тия экономики страны.

Председатель Совета по «зеле-
ному» строительству Азербайджана 
Фуад Багиров считает, что к «зеле-
ному» строительству в нашей стра-
не проявляют все больший интерес. 
«Но особая активность в этой сфе-
ре отмечается как раз в связи с про-
ведением в Баку в ноябре COP29, - 
говорит собеседник. - Прогресс уже 
наблюдается. Так, офис AzTelekom 
был сертифицирован по американ-
скому стандарту LEED как «зеленый». 

Очень активно в направлении «зеле-
ного» строительства работает меж-
дународная финансовая корпорация 
IFC, у которой есть свой подход». 

По словам Ф.Багирова, его ор-
ганизация совместно с подобны-
ми структурами России, Казахста-
на, Кыргызстана, Узбекистана и Гру-
зии готовит мероприятие в рамках 
COP29. На нем будет представлен 
региональный «зеленый» стандарт 
для сертификации зданий. «Правиль-
ная сертификация особенно важ-
на, ведь каждый может сказать, что 
его продукт является экологичным, 
но вопрос, насколько это соответ-
ствует действительности? Недоста-
точно построенное здание назвать 
«устойчивым», это должны подтвер-
дить специалисты. В этом плане ин-
тересен опыт Казахстана, где смог-
ли привязать сертификацию зданий 
к доступу к «зеленому» кредитова-
нию. Банки имеют возможность по-
лучать такие кредиты от междуна-
родных организаций, чтобы выда-
вать их застройщикам, но только если 
те подтвердят, что построенное ими 
здание будет отвечать принципам 
устойчивого строительства, друже-
ственным к экологии. Конечно, тут 
важно учитывать накопившийся пе-
редовой мировой опыт и использо-
вать новейшие технологии», - резю-
мировал Ф.Багиров. 

Остается добавить, что 6 июня 
в Азербайджане при поддержке IFC 
пройдет мероприятие, в ходе кото-
рого обсудят перспективы строи-
тельства «зеленых» зданий. 

«Зеленые» здания в тренде
Подготовка к COP29 не обошла стороной и строительный сектор

В Лондонской школе экономики 
и политических наук (LSE), од-
ном из самых престижных выс-
ших учебных заведений Соеди-
ненного Королевства, 28 мая со-
стоялось мероприятие на тему 
«Азербайджан COP29: страте-
гии зеленого будущего», сооб-
щили в посольстве Азербайд-
жана в Великобритании.

Мероприятие было организо-
вано Азербайджанским обществом 
LSE при поддержке Фонда молодежи 
Азербайджана, Платформы азербайд-
жанских студентов и выпускников 
(ASAP) и посольства Азербайджан-
ской Республики в Великобритании.

На открытии мероприятия вы-
ступили члены Азербайджанского 
общества LSE Зейтуна Султанзаде, 
Айсу Алиева, Турал Гурбанлы и Бах-
тияр Салманов, которые проинфор-
мировали его участников о глобаль-
ном изменении климата, важности 
конференции COP29 и значении про-
ведения этого престижного меро-
приятия в Азербайджане.

Затем было показано видеооб-
ращение «Молодежного защитника 
климата» COP29 по Азербайджану, 
председателя Молодежной органи-
зации Движения неприсоединения 
Лейлы Гасановой и исполнительно-
го директора ASAP Севды Мансу-
ровой, посвященное роли молоде-
жи и НПО в борьбе с изменением 
климата.

В панельной дискуссии меропри-
ятия под модераторством директора 
программы факультета государствен-
ного управления LSE доктора Ллой-
да Грубера выступили посол Азер-
байджана в Великобритании Элин 
Сулейманов и профессор Универси-
тета Ковентри, доктор Чагатай Пиш-
кин, ранее работавший в Универси-
тете АДА.

Посол поздравил членов азербайд-
жанской общины в связи с 28 Мая - 
Дня независимости Азербайджана. 
«Рад, что отмечаю этот знаменатель-
ный праздник с яркими представи-
телями молодого поколения Азер-
байджана, - сказал посол. - Инвести-
рование в образование и развитие 
молодежи и превращение нефтяно-
го капитала в человеческий капитал 
являются приоритетами молодежной 
политики Президента Азербайджан-
ской Республики Ильхама Алиева». 

Посол также отметил, что укре-
пление независимости страны, обе-
спечение ее устойчивого развития 
и защита богатой природы Азер-
байджана входят в число важных 
задач, стоящих перед молодежью. 
«Проведение COP29 в Азербайджа-
не является историческим событи-
ем», - подчеркнул Элин Сулейманов 
и проинформировал участников ме-
роприятия о работе, проделанной 
в Азербайджане по переходу на «зе-
леную» энергетику и подчеркнул, что 
Карабахский и Восточно-Зангезур-
ский экономические районы, а так-
же Нахчыванскую Автономную Ре-
спублику планируется превратить 
в зону «зеленой» энергии. 

Посол сообщил о создании трой-
ки председателей СОР совместно с  
Объединенными Арабскими Эмира-
тами, где проходила СОР28, и Брази-
лией, которая будет принимать у себя 
СОР30, в целях сотрудничества меж-
ду странами-председателями, а также 
консолидации усилий в борьбе с из-
менением климата. Он подчеркнул, 
что приоритетной задачей являет-
ся поддержка развивающихся ма-
лых островных государств, которые 
более чувствительны к последстви-
ям изменения климата, в том числе 
в рамках COP29.

Элин Сулейманов также расска-
зал о сотрудничестве между Азер-
байджаном и Великобританией по во-
просам перехода на «зеленую» энер-
гетику, особо отметив, компания bp 
инвестирует в сектор возобновля-
емых источников энергии в Азер-
байджане.

«Подготовка к проведению COP29 
в Азербайджане проходит в рамках 
мирной повестки между Азербайд-
жаном и Арменией», - сказал посол 
и добавил, что нормализация отно-
шений между двумя странами при-
несет стабильность и развитие в ре-
гион и сыграет важную роль в защи-
те окружающей среды.

Выступивший затем Чагатай Пиш-
кин поделился своим видением во-
проса финансирования борьбы с из-
менением климата, обратив особое 
внимание на значение финансовых 
институтов и стран-доноров, кото-
рые увеличивают финансовую по-
мощь слаборазвитым странам.

В завершение были даны отве-
ты на вопросы.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Стратегии «зеленого» 
будущего

В Лондоне обсудили проблемы 
глобального изменения климата
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Встреча со знаменитым худож-
ником Сакитом Мамедовым 

состоялась у него в музее, попав 
в который я оказалась в волшеб-
ном храме искусства, где все во-
круг радует глаз, вдохновляет, 
восхищает и дает богатую пищу 
для размышлений. 

Афет ИСЛАМ,
«Бакинский рабочий»

Одно качество, присущее всем 
работам художника, поражает боль-
ше всего, и это - невероятно нежные 
и неуловимые оттенки цветов, кото-
рые не встретишь ни у кого из живо-
писцев-импрессионистов. Более того, 
краски на полотнах Сакита Мамедо-
ва словно светятся, ощущение живо-
го света и атмосферы вдохновения 
не покидает зрителя ни на минуту. 

Всемирно известный художник, 
наделенный всеми мыслимыми и не-
вообразимыми титулами, наградами 
и званиями, в общении оказывается 
весьма простым, приветливым и ин-
тересным собеседником, словно это 
не он был удостоен внимания британ-
ской королевы, и не ему принадлежат 
все титулы и регалии, перечень кото-
рых занимает не одну страницу. Вы-
ражение «Величие - в простоте» с пол-
ным правом можно отнести к лично-
сти живой легенды национального 
изобразительного искусства Азер-
байджана, потрясающего художни-
ка Сакита Мамедова, беседу с кото-
рым предлагаем вашему вниманию.  

- За несколько лет до нашей по-
беды в Карабахе и освобождения 
города Шуша вы написали карти-
ну «Джыдыр дюзю», где показали 
народное торжество в древнем го-
роде Страны огней, возвращение 
азербайджанцев на родные земли 
и наше знамя. Работа была подаре-
на королеве Великобритании. Такое 
же народное торжество проводит-
ся ежегодно в «жемчужине Кавка-
за» на Джыдыр дюзю. Ваша карти-
на предвосхитила события на не-
сколько лет вперед. Были ли еще 
случаи, когда ваша творческая ин-
туиция опережала исторические 
события?

- Эта картина была написана в 2016 
году, я просто почувствовал все, что 
написал. В том же году я создал ра-
боту «Изгнанные из мира», словно 
увидел и ощутил то, что произошло 
позднее во время пандемии, когда 
весь мир - города, села, улицы и уч-
реждения - словно опустел, т.е. все, 
что было в мире - маски, полиэтиле-
новые кульки, все человеческие по-
роки, наркотики, все самое амораль-
ное и безнравственное - все было от-

брошено. У художников бывает такое 
предвидение. 

- Ваши ученики тоже пишут в сти-
ле опализма, созданного вами. Так 
ли обязательно, чтобы ученик следо-
вал жанру или школе своего учите-
ля? Не ограничивает ли это его твор-
ческую свободу в попытках найти 
свой собственный стиль и почерк?

- Ограничивает. Ученики смотрят 
на мир и видят его моими глазами, 
но когда у них появится свой взгляд 
и видение мира, они начнут задумы-
ваться и искать свой путь, и тогда они 
найдут его. Я учился в Ленинграде 
в Художественной академии у знаме-
нитого народного художника СССР, 
академика Е.Е.Моисеенко, под воз-
действие искусства которого попа-
дали все. Он взял меня в свой класс, 
а неподалеку находился Эрмитаж, где 
представлены подлинные шедевры 
живописи. Я понял, что должен вы-
брать или Моисеенко, или Эрмитаж, 
- я выбрал Эрмитаж! Я пропадал там 

все свое свободное и даже несвобод-
ное от занятий время, и почерпнул 
для себя много полезного и нужно-
го. Художник должен учиться у всех, 
но найти себя. 

- Примерно лет десять назад 
в этой технике никто из художни-
ков не работал, а сегодня некоторые 
живописцы переняли от вас этот 
стиль, хотя добиться таких оттен-
ков и насыщенности цветов редко 
кому удается.

- И не только азербайджанские, 

стилю опализм следуют некоторые 
художники Грузии, Узбекистана, Ка-
захстана и других стран. 

- Вы непроизвольно пришли 
к этому стилю или вас что-то под-
толкнуло к нему?

- Однажды у меня в гостях была 
дама из Австралии, у которой на шее 
висел кулон с необычным камнем, ко-
торый ярко искрился всеми цветами. 
Это был природный камень, минерал 
опал, и женщина отметила сходство 
красок моих работ с этим камнем. 
Я стал искать сведения о нем и со-
бирать все разновидности этого не-
обычного по красоте живого камня 
в разных странах, где побывал, и даже 
издал книгу «Опализм». Тем не менее 
я не прекращаю своих поисков но-
вых художественных решений. По-
верьте, я и людей вижу пестрыми, как 
опал, различаю в них множество цве-
тов. Величайший художник - это Все-
вышний, а мы всего лишь использу-
ем то, что он сотворил. Беря кисть 
в руки, я всегда прошу у Всевышне-
го разрешения и прощения за то, что 
перед ним я занимаюсь художеством, 
лишь потом делаю на холсте первый 
мазок. Ученики же тоже спрашива-
ют разрешения у учителя, чтобы на-
чать рисовать. Именно Всевышний 
дает мне силы протянуть руку и взять 
кисть, а ведь может и не разрешить. 
Великий Насими сказал:

Surətin nəqşində hər kim görmədi 
		  nəqqaşını, 
Vahibi-surət onu gözsüz yaratmış başını.

Насими убили как безбожника, 
но на самом деле он был самым веру-
ющим и праведным мусульманином 
и гениальным мыслителем. В моем по-

нимании Насими гениальнее и Фи-
зули, и Низами. Т.е. в каждом образе 
мы должны видеть руку Художника, 
Творца. Где-то 10% людей видят и на-
делены умом, кто-то сказал, что 10% 
людей являются оригинальными про-
изведениями Всевышнего, остальные 
90% - копии. Чингиз Айтматов родом 
из неизвестного миру, затерянного 
в горах, маленького Кыргызстана, но 
его творчество и имя преодолели гра-
ницы этой страны. Имя Леонардо да 
Винчи разлетелось далеко за пределы 

Италии по всему миру, или, скажем, 
Бальзак - он значит гораздо больше, 
чем Франция. 

- Знаете ли вы заранее, начиная 
новую работу, будет она выставлена 
на продажу или останется навсегда 
в вашем музее?

- Я никогда не начинал новую ра-
боту с мыслью о ее последующей про-
даже. Исключение составляют непо-
средственно картины, сделанные из-
начально на заказ. Знал ли я, когда 
писал «Джыдыр дюзю», что она бу-
дет висеть во дворце королевы Вели-
кобритании, или другие работы в Ва-
тикане, или в ООН? Мои работы на-
ходятся в коллекции многих мировых 
знаменитостей - президентов, звезд 
кинематографа или музыкального 
искусства. Каждая работа для меня 

словно родная дочь, которую лелеешь 
и бережешь как зеницу ока, прежде 
чем отдать ее кому-то. Мою работу 
«Томрис» хотели приобрести нема-
ло людей, но я объяснял, что она не 
подлежит продаже, потому что уже 
принадлежит не мне, а моему наро-
ду и стране, «Томрис» - это история 
азербайджанского народа. Мой му-
зей, где выставлены мои работы, я за-
вещаю своему народу и государству, 
чтобы их могли видеть все. 

- В одном из своих интервью вы 
сказали, что раскрытие вашего по-
тенциала произошло всего лишь на 
15-20%. Вы в постоянном творче-
ском поиске и работе, а что нужно, 
чтобы раскрыть остальной, нереа-
лизованный, как вы говорите, по-
тенциал своего дарования?

- В жизни художника определен-
ные мероприятия, встречи, поездки, 
бытовые проблемы и т.д. мешают и от-
влекают от творчества, особенно ког-
да человек осознает свой потенциал. 
Представьте, начинаешь новую рабо-
ту в определенном состоянии духа, 
с определенным видением и идеями, 
но в этот момент, например, поступа-

ет звонок, скажем, приглашение на 
мероприятие или выступить на те-
леканале, - все тормозится, и состо-
яние духа улетучивается. Заново вер-
нуться к нему невозможно, это мгно-
вение поймать чрезвычайно сложно. 

- Оно схоже с тем, когда человека 
будят в то время, когда он видит за-
хватывающий сон, а после пробуж-
дения вновь уснуть и досмотреть его 
никак нельзя... 

- Когда я писал «Томрис», я отклю-
чил все средства связи, закрыл все две-
ри, чтобы мне никто не мешал и не от-
влекал. Иногда приходится на месяц 
или два откладывать какие-то встре-
чи или дела, чтобы докончить важ-
ную работу, поэтому, когда я говорю, 
что трачу 20%, это означает количе-
ство затраченного на живопись мо-
его времени. Приходится отрывать 
время от сна и отдыха, отказываться 
от радио, телевидения и многих ве-
щей. У меня одно-единственное же-
лание и одна страсть - писать, писать 
и писать. Потому что я вижу, что са-
мая великая награда - это то, чем меня 
одарил Всевышний, - счастье творче-
ства, все остальное исходит от людей 
- титулы, звания, премии и т.д. Нужно 
быть выше всех наград, чтобы стать 
лучшим. Всемирно известные гении 
не имели каких-либо наград, но они 
гении и во Времени, и в Пространстве! 

- Скажите, всегда ли талантли-
вый художник - это востребован-
ный обществом живописец? Верно 
ли представление о том, что худож-
ник должен жить в нужде, создавая 
шедевры?

- У меня смолоду была четкая про-
грамма: я знал, что хочу стать худож-
ником. Я родился в Нефтчалинском 
районе в простой семье и после шко-
лы поступил в Художественное учи-
лище имени А.Азимзаде, но мечтал 
попасть в Ленинградскую академию. 
К счастью, моя служба в армии про-
ходила в Ленинградском округе, в Пе-
трозаводске, после окончания служ-
бы я поступил в академию. Со мной 
училась девочка, маленького роста, 
она была Ленинской стипендиаткой, 
и я, узнав об этом, сказал себе: неуже-
ли ты со своим 191 см ростом не мо-

жешь получить эту стипендию, как 
тебе не стыдно… Я начал усиленно 
заниматься и в первый год получил 
стипендию имени И.Репина, а затем 
и Ленинскую. Я стал первым азербайд-
жанцем, получившим в Ленинград-
ской академии Ленинскую стипендию. 
Я не терял времени зря, много рабо-
тал над собой, и сейчас, оглядываясь 
назад, понимаю, что объем проделан-
ной за эти годы работы и достиже-
ний можно приравнять к 150 годам 
жизни. Конечно, это стало возмож-
ным благодаря тому, что я очень опе-
ративно принимал важные и судьбо-
носные решения, которые оказыва-
лись единственно верными. Больше 
всего не люблю давать советы и при-
нимать чьи-либо советы. А своим де-
тям предлагаю, что можно поступить 
так, а выбор остается за ними.

- Но ваши дети тоже выбрали жи-
вопись делом своей жизни, и здесь 
ваше влияние неоспоримо…

- Да, но они работают в другом на-
правлении и делать так, как я, у них не 
получится, это невозможно. Я всегда 
стимулировал и поощрял их труд и ра-
боту над собой. Мои ученики стара-
ются освоить все секреты мастерства, 
но дети, можно сказать, немного дру-
гие, они свободны в своем творчестве. 
Сейчас я люблю своих детей больше, 
чем раньше, в молодости, потому что 
любовь в 20 лет и в 50 - абсолютно раз-
ная. Они нашли себя, в детстве еще 
было неясно, что из них получится, 
а сейчас любишь их из-за них самих. 
Так же и в живописи - если вклады-
ваешь любовь в свою работу, она от-
вечает тебе тем же.

- Какие работы с творческой точ-
ки зрения бывают более удачные - 
написанные с натуры или по зову 
ума, воображения и души?

- Те, которые пишешь изнутри. По-
тому что все образы, которые видишь 
умозрительно, собираются в одно, бо-
лее совершенное, целое, и это - истин-
ное видение художника. 

Я покидаю музей Гражданина мира 
и замечательного азербайджанского ху-
дожника Сакита Мамедова с его худо-
жественным альбомом в руках и с ду-
шой, полной света и умиротворения…

Инъекции ботокса, наверное, 
самая известная и обсуждае-

мая процедура эстетической ме-
дицины. Чего стоят, например, 
комментарии в соцсетях на стра-
ницах звезд, как минимум один 
из которых обязательно звучит 
примерно так: «Ботоксом обко-
лолась, вот и выглядит молодо». 
И чего в этих словах больше - осу-
ждения или восхищения, сразу 
и не поймешь.

Галия АЛИЕВА,
«Бакинский рабочий»

Слово «ботокс» известно всем лю-
бителям (а чаще все же любительни-
цам) профилактики мимических мор-
щин на лице, шее, руках. Однако она-
ботулинический токсин А (научное 
название препарата) не менее полезен 
и в медицине, например, в неврологии  
при лечении хронической мигрени.

Медики утверждают, что ботокс 
помогает людям не только выглядеть 
моложе и красивее, но и возвращает 
их к жизни, помогая восстанавливать 
способность нормально функциони-
ровать во всех аспектах жизнедеятель-
ности и вытаскивая их из темной ко-
леи хронической мигрени, в которой 
они порой застревают надолго. 

Ботокс помогает остановить го-
ловную (рикошетную) боль, вызван-
ную чрезмерным приемом лекарств, 
которая часто сопровождает хрони-
ческую мигрень: положительный эф-
фект от его применения в том, что как 
только препарат начинает действо-
вать, пациенты могут отказаться от 
ежедневного приема таблеток, кото-

рые принимали ранее для профилак-
тики этого заболевания.

Об этом и многом другом наш 
корреспондент беседует с невроло-
гом, доктором медицинских наук, про-
фессором кафедры физиотерапии и ме-
дицинской реабилитации Азербайд-
жанского медицинского университета 
Садагат Гусейновой.

- Доктор, каким же образом пре-
парат, который активно использует-
ся в косметологии, может быть по-
лезен в вашей сфере?

- Ботокс - это нейротоксин на ос-
нове ботулотоксина, вырабатываемый 
бактериями Clostridium botulinum, с по-
мощью которого удается блокировать 
нервно-мышечную передачу, тем са-
мым устранив мимические морщины. 
При попадании в организм это тот же 
токсин, который вызывает ботулизм 
- тяжелую форму пищевого отравле-
ния, и это пугает многих пациентов. 
Однако доза ботокса, используемая 
при хронической мигрени, достаточ-
но мала и при правильном использо-
вании может оказаться чрезвычайно 
полезным лекарственным средством 
- единственным, кстати, средством, 
с 2010 года одобренным FDA (U.S. Food 
and Drug Administration - Управление 
по санитарному надзору за качеством 
пищевых продуктов и медикаментов 
Минздрава и социальных служб США) 
после серьезных исследований для ле-
чения и профилактики хронической 

мигрени, - при  том, что продолжает 
использоваться и набор стандартных 
профилактических методов.

- В чем же особенность действия 
ботокса?

- Основной и наиболее важный 
механизм его действия при хрони-
ческой мигрени заключается в нару-
шении электрической связи сигналов 
боли между нервами, участвующими 
в патофизиологии мигрени, и, в конеч-

ном счете, в предотвращении попада-
ния этих сигналов в болевые схемы 
мозга, то есть препарат элементарно 
предотвращает активацию боли в го-
ловном мозге.

- Каким образом?
- Проникая в нервные окончания 

и расщепляя специфический белок 
под названием SNAP25. Инактива-
ция этого белка приводит к ингиби-
рованию (остановке) высвобождения 

нейромедиаторов и нейропептидов 
из нервных окончаний и предотвра-
щению срабатывания электрических 
болевых сигналов. Это также вызыва-
ет временный (примерно три месяца) 
паралич мышц, иннервируемых эти-
ми нервными окончаниями, который 
в свою очередь вызывает химическое 
расслабление мышц (химически пара-
лизуя их). Именно эта мышечная ре-
лаксация объясняет, почему ботокс 
действует на мимические морщины 
и заставляет тонкие мышечные слои 
расслабляться там, где они не могут 
сокращаться (и сморщивать кожу). 
И морщины исчезают. 

- И первыми этот эффект на себе 
испытали, конечно, женщины?

- Конечно. Интересно, что толч-
ком к исследованию ботокса как сред-
ства для лечения мигрени стало то, что 
женщины, применявшие его в косме-
тических целях, заметили, что у них 
стало гораздо меньше головных бо-
лей при мигрени. В конечном счете 
это и привело к дальнейшим испы-
таниям препарата для предотвраще-
ния мигрени.

- А как лично вы используете бо-
токс в своей врачебной деятельности?

- Строго по схеме инъекций меж-
дународного протокола PREEMPT 
(Phase III REsearch Evaluating Migraine 
Prophylaxis Therapy), основанного на 
исследовании, одобренном FDA. Но 
иногда я меняю места инъекций в за-

висимости от характера боли пациен-
та. Например, если хроническая ми-
грень на 100% односторонняя, я могу 
дать дополнительную дозу именно на 
эту сторону в височную мышцу и за-
тылочную область, не затрагивая про-
тивоположную сторону, где боль от-
сутствует или она минимальна. 

Если у пациента выраженная за-
тылочная невралгия, я назначаю до-
полнительную дозу на соответству-
ющие затылочные нервы.

- А как вакцина от COVID-19 вза-
имодействует с ботоксом?

- В настоящее время нет доказа-
тельств негативного взаимовлияния 
ботокса и вакцины от коронавируса, 
как и любой другой вакцины. Об этом 
сообщает Американский фонд борь-
бы с мигренью. Пациенты, получав-
шие ботокс, также прививались вак-
цинами против COVID-19, и эксперты 
полагают, что теоретически не долж-
но быть никаких противопоказаний 
к приему обоих белков, поскольку это 
совершенно разные белки с разными 
механизмами действия. 

Антикоронавирусная вакцина сти-
мулирует иммунную систему выраба-
тывать антитела против вируса, если 
человек с ним столкнется, в редких 
случаях иммунная система некоторых 
пациентов может образовывать ней-
трализующие антитела против боток-
са, и это может ослабить, но не сни-
зить его эффективность для мигрени.

Было, впрочем, несколько сообще-
ний, что дермальные наполнители, ис-
пользуемые в дерматологии, вызывали 
некоторый отек лица в связи с вакцина-
цией против COVID-19, они касались 
такой вакцины, как Мoderna, и ней-
трализовывались с помощью стерои-
дов или антигистаминных препаратов.

- Значит ли это, что у чудодей-
ственного ботокса, который мало того, 
что омолаживает человека, еще и по-
могает при мигрени, совсем нет по-
бочных эффектов?

- Отличительной особенностью 
ботокса является то, что он очень 
хорошо переносится и имеет гораз-
до меньший риск побочных эффек-
тов по сравнению со многими лекар-
ствами, используемыми для профи-
лактики мигрени. Я сделала тысячи 
процедур ботокса и никогда не виде-
ла, чтобы у кого-то была аллергиче-
ская реакция. 

Величие - в простоте
Художник как оригинальное произведение Всевышнего

Джыдыр дюзю

Томрис

Сакит Мамедов:

Самая великая награда - это то, чем меня 
одарил Всевышний, - счастье творчества, 
все остальное исходит от людей - титулы, 
звания, премии и т.д. Нужно быть выше 
всех наград, чтобы стать лучшим

ИССЛЕДОВАНИЯ

И молодит, и лечит
Ботокс помогает человеку восстанавливать способность нормально функционировать

Отличительной особен-
ностью ботокса являет-
ся то, что он очень хо-
рошо переносится и име-
ет гораздо меньший риск 
побочных эффектов по 
сравнению со многими ле-
карствами, используе-
мыми для профилакти-
ки мигрени
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Девятая по счету фотовыставка 
Photo London, организован-

ная в британской столице в этом 
году, встретила посетителей ве-
ликолепием множества фото-
снимков - от зарождения ме-
диа до новаторских современ-
ных экспериментов. 

Басти ПАША, 
«Бакинский рабочий» 

Зрелище было захватывающим. 
В этом году демонстрировались рабо-
ты более 400 фотографов из 30 стран 
- захватывающий променад из прош-
лого в настоящее и будущее фотогра-
фии. Ежегодная выставка Photo London 
- крупнейший в Туманном Альбио-
не смотр фотогалерей со всего мира 
- традиционно проводится в особня-
ке Сомерсет-Хаус. 

На выставке были представлены 
работы сугубо личные и на политиче-
ские темы, социально-документаль-
ные кадры соседствовали с гламур-
ными - мода, музыка, путешествия; 
интересны были повседневные съем-
ки и работы с постановочными изо-
бражениями, в которых авторы ста-
рались отразить сложную человече-
скую психику. Ведь разнообразие тем 
всегда дает возможность испытать 
эстетическое удовольствие поклон-
никам творчества и истинным цени-
телям высокого искусства. Любители 
фотографии, архитектуры, живописи, 
скульптуры и моды, дизайна и дру-
гих направлений нашли на фотовы-
ставке Photo London 2024 много ин-
тересного для себя.

Впервые представлены пять ху-
дожников, для которых выставка ста-
ла трамплином в свет. Участие этих 
фотографов поддерживалось коллек-
ционерами и меценатами и стало воз-
можным благодаря новому направ-
лению Photo London, которое пред-
ставила раздел Discovery (куратор 
Шарлотта Янсен).

В экспозиции также можно было 
увидеть редкие цветные фотографии 
женщин-фотографов прошлого и на-
стоящего, в том числе великих ма-
стеров XX века Хелен Левитт и Ли 

Миллер, а также современных - Ли-
дии Голдблатт, Жаки Мария Весселс 
и Сиан Дэйви. Выставка «Смещаю-
щиеся горизонты» была посвящена 
женщинам-художницам, которые вы-
страивают новые перспективы и го-
ризонты в трэвел-фотографии. 

Специальные мероприятия по раз-
витию коллекционеров проводились 
в Нью-Йорке, Париже, Стокгольме, 
Стамбуле, Цюрихе и Лондоне. Мож-
но с уверенностью констатировать, 
что выставка-ярмарка Photo London 
в этом году вернулась на допандеми-
ческий уровень и является идеаль-
ной основой для юбилейной, деся-
той, в следующем году.

Главная награда выставки - Photo 
London Master of Photographer 2024 - 
за вклад в искусство. В этом году ее 
получила женщина - французский 
фотограф Валери Белен. Основатели 
ярмарки отмечают, что ее работы на-
ходятся на стыке искусства и фото-
графии - именно это привлекло вни-
мание жюри конкурса. 

Наряду с другими была присуж-
дена и так называемая студенческая 
премия Photo London x Hahnemühle. 
Этой наградой отмечаются наибо-
лее яркие таланты в начале карьеры, 
привлекая к их портфолио между-
народное внимание. Студентам, во-
шедшим в шорт-лист, предоставлена 
возможность распечатать 5-10 работ 
на предпочитаемой ими бумаге Ха-
немюле и представить их на специ-
альной выставке Photo London 2024. 
Победитель также имеет право на по-
ездку на фабрику Ханемюле в Гер-
мании для производства новой се-
рии работ. 

Посетитель выставки, наша со-
отечественница Айгюль Шамчие-
ва, музыкант, филолог, журналист, 
администратор форума AzeriTriColor 
рассказывает:

- Это была очень грандиозная 
и интересная выставка. На ней учре-
дили премию Emerging Photographer 
Award, направленную на поддержку 
и рост карьеры начинающих фото-
графов. Жюри отобрало мастеров, 
создавших выдающиеся новаторские 
работы, а победители получили на-

бор фотоаппаратов Nikon и пригла-
шение на участие в специальной це-
ремонии в галерее Nikon на выстав-
ке Photo London, а также рекламу на 

онлайн-каналах и в социальных се-
тях ярмарки. 

- Что привлекло ваше внимание 
на выставке? 

- Больше всего мне понравился 
зал, посвященный легендарной группе 
� e Rolling Stones, где я познакомилась 
с фотографом, снимавшим группу на 
пике ее популярности. Было интересно 
пообщаться с человеком, лично знако-
мым с Миком Джаггером и остальны-
ми «роллингами». Цены на фотогра-
фии варьировались в пределах 2-4 тыс. 
евро. Поначалу они показались мне 
чрезмерно высокими, но я тогда еще 
не понимала степень своей наивно-
сти. По мере ознакомления с други-
ми экспонатами я столкнулась с фо-
тографиями, цены на которые дости-
гали 35-40 тыс. евро. 

- Так дорого ценились работы 
фотографов?

- Совершенно верно. Например, 
снимок с восседающей на слоне в Не-
пале Кейт Мосс стоил 20 тыс. евро, 
а модель в платье от дизайнера Диор 
Мария Грации Кьюри была оценена 
в 30 тыс. евро. Копия принта с ориги-
нала фотографии Маяковского стои-
ла около 10 тыс. евро. Понимаю, что 
искусство нельзя мерить деньгами, 
но это была выставка-ярмарка, так 
что люди приходили на нее потратить 
деньги с целью пополнить свои кол-
лекции шедеврами фотоискусства. 

- Наверное, и фотографы име-
ли какой-то процент с продажи сво-
их работ?.. 

- Чаще всего у тех, у кого есть день-
ги, нет таланта, а у тех, у кого есть та-
лант, нет денег. Поэтому те, у кого есть 
деньги, приобретали продукт того, 
чего у них нет. Коллекционеры при-
водили с собой своих агентов, кото-
рые присматривались к экспонатам, 
чтобы дать своим боссам правиль-
ный совет, что именно нужно приоб-
рести, чтобы капиталовложение с го-
дами себя оправдало. Честно говоря, 
для меня было открытием то, что ис-
кусство фотографии достигло такой 
высоты, что может соперничать с по-
лотнами величайших художников. 

- Позволяли ли там фотографи-
ровать для себя на память?.. 

- Да, мне удалось сделать несколько 
снимков экспонатов, но, к сожалению, 
они сильно отблескивали. К тому же 
я и без того дилетант в фотографии, 
поэтому могу только оценить, но не 
воссоздать (смеется). Качественные 
фото c аннотациями взяты из ката-
лога выставки, так что представле-
ние о ней получить можно. Фото по-
бедительницы выставки An Liu (UAL 
London College of Communication) тоже 
приложено. 

- Будем надеяться, что и наши 
азербайджанские фотографы смо-
гут принять участие в юбилейной 
экспозиции Photo London 2025.

- Почему бы и нет…

Остановись, 
мгновенье… 
Лучшее из прошлого, настоящего 
и будущего - в фотографиях

ВЕРНИСАЖ  

Будем надеяться, что и наши азербайд-
жанские фотографы смогут принять 
участие в юбилейной экспозиции Photo 
London 2025

СПОРТ

Лидер женской сборной 
Азербайджана по фехто-

ванию Анна Башта примет уча-
стие в Олимпийских играх-2024 
в Париже.

Ю.ИБРАГИМОВ

Спортсменка получила универ-
сальное место от Международной 
федерации фехтования (FIE), о чем 
Башта написала на своей странице 
в социальной сети.

«Срочные новости. Еду в Париж 
на Олимпиаду! Объявлены универ-
сальные места на Олимпиаду. Я очень 
рада этой удивительной новости. 
После ужасной травмы на индиви-
дуальной олимпийской квалифика-
ции, из-за которой не смогла полу-
чить лицензию на Олимпиаду, это 
невероятная новость. Я очень бла-
годарна, что FIE решила, что я до-
стоина этого места после, учитывая 
победы на чемпионате Европы, Куб-
ках мира и Гран-при.

В нашем виде спорта очень слож-
но попасть на Олимпиаду. 80% силь-
нейших спортсменов мира находятся 
в Европе, и сильнейшие спортсме-
ны мира не могут пройти квалифи-
кацию из-за этих правил. Победа на 
чемпионате Европы или на других 
континентах означает два разных 
уровня фехтования. Это делает ква-
лификацию в Европе почти невоз-
можной. Если мы промолчим и не 
попросим изменить правила квали-
фикации, то на Олимпиаду не попа-
дут все лучшие спортсмены в этом 
красивом виде спорта. Увидимся 
на Олимпиаде в Париже!» - напи-
сала экс-чемпионка Европы и ви-
це-чемпионка мира на своей стра-
нице Facebook.

Азербайджанская фехтовальщи-
ца Анна Башта во второй раз в своей 

карьере примет участие в Олимпий-
ских играх. Наша спортсменка, заво-
евавшая лицензию на «Париж-2024», 
также выступала в «Токио-2020». 
Этим Анна Башта повторила рекорд 
спорт сменок сборной Азербайджа-
на по фехтованию. До Анны в двух 
Олимпиадах участвовала только Са-
бина Микина (Керимова) - в «Лон-

доне-2012» и «Рио-2016».
Кроме А.Башты и С.Микиной 

на Олимпийских играх выступали 
только двое наших фехтовальщи-
ков. Эльхан Мамедов участвовал 
в «Атланте-1996», Елена Джемае-
ва - в «Афинах-2004».

Таким образом, Азербайджан 
еще раз будет представлен в фех-
товании на Олимпийских играх.

Впрочем, еще один билет в Па-
риж у нас будет в триатлоне. Там 
завершились квалификационные 
соревнования, по итогам которых 
рейтинг представляющего Азер-
байджан Ростислава Певцова по-
зволяет отобраться на Олимпиаду.

Таким образом, на данный мо-
мент у Азербайджана 27 лицензий 
и 34 будущих участника Олимпиады.

Азербайджанские футболь-
ные клубы «Зиря», «Сабах» 

и «Сумгайыт» новый сезон нач-
нут в квалификации еврокубков.

Ю.АББАСЗАДЕ

«Зиря» стартует с 1-го раунда 
квалификации Лиги Европы (ЛЕ), 
а «Сабах» и «Сумгайыт» - со 2-го 
квалификационного раунда Лиги 
конференций (ЛК).

В преддверии жеребьевок все три 
наших представителя будут в чис-
ле несеяных. «Зиря» уже знает всех 
шестерых своих потенциальных со-
перников по 1-му раунду: «Шериф» 
(Молдова), «Марибор» (Словения), 
«Тобол» (Казахстан), «Висла» (Краков, 
Польша), «Пафос» (Кипр) и «Пакш» 
(Венгрия).

Во 2-м раунде квалификации 
ЛК сыграют 100 клубов. Из них 86 
выступят в «Пути лиги», где будут 
и «Сабах» с «Сумгайытом». В насто-
ящее время известны 30 из 42 сея-
ных команд, не считая представи-
теля Армении, с которым наши клу-
бы не сыграют.

На данный момент в числе по-
тенциальных соперников «Сабаха» 
и «Сумгайыта» следующие клубы: 
«Олимпиакос» (Греция), «Башакше-
хир» (Турция), ЧФР (Румыния), «Ле-
гия» (Польша), «Маккаби» (Хайфа, 
Израиль), «Хапоэль» (Беэр-Шева, 
Израиль), «Юргорден» (Швеция), 
«Гоу Эхед Иглз» (Нидеранды), «Омо-
ния» (Кипр), «Витория» (Португа-
лия), «Астана» (Казахстан), «Рига» 
(Латвия), «Олимпия» (Словения), 
«Днепр-1» (Украина), АЕК (Гре-
ция), «Зриньски» (Босния и Гер-
цеговина), «Хайдук» (Хорватия), 
«Осиек» (Хорватия), «Спартак» 

(Трнава, Словакия), АЕК (Кипр), 
«Аустрия» (Вена, Австрия), «Вадуц» 
(Лихтенштейн), ДАК 1904 (Слова-
кия), «Фехервар» (Венгрия), «Баник» 
(Чехия), «Сент-Миррен» (Шотлан-
дия), «Университатя» (Крайова, Ру-
мыния), «Брондбю» (Дания), «Цю-
рих» (Швейцария), «Санкт-Галлен» 
(Швейцария).

Еще восемь клубов будут опре-
делены по итогам 1-го раунда, а три 
клуба - по итогам результатов в чем-
пионатах Бельгии, Чехии и Дании. 
Помимо этого, неопределенными 
остаются корзины «Дриты» (Косово), 
трех победителей матчей 1-го раун-
да и пока неопределившегося пред-

ставителя от Болгарии. Также стоит 
отметить, что «Олимпиакос» может 
новый сезон начать в Лиге Европы, 
если выиграет предстоящий сегод-
ня финал ЛК. В таком случае состав 
участников претерпит изменения.

В целом форматы основных ста-
дий в ЛЕ и ЛК претерпели измене-
ния. Так, вместо групповой стадии 
пройдет общий этап с участием 36 
команд в каждом из турниров. В ЛЕ 
каждая команда встретится с восе-
мью разными соперниками (по че-
тыре раза дома и на выезде), а в ЛК 
каждая команда встретится с шестью 
разными соперниками (по три раза 
дома и на выезде). Восемь лучших 
команд выйдут напрямую в 1/8 фи-
нала, занявшие с девятого по 24-е ме-
ста участники сыграют в стыковом 
раунде, победители которого тоже 
попадут в 1/8 финала. Дальше тур-
нир пойдет по обычной системе на 
выбывание.

Рекорд сборной повторен
Анна Башта выступит на Олимпиаде в Париже

Азербайджанская 
фехтовальщица 

Анна Башта 
во второй раз 

в своей карьере 
примет участие 

в Олимпийских 
играх

Соперники известны
«Зиря», «Сабах» и «Сумгайыт» начинают сезон 

с квалификации еврокубков

Форматы основных стадий в ЛЕ и ЛК претерпели 
изменения. В ЛЕ каждая команда встретится с во-
семью соперниками (по четыре раза дома и на выез-
де), а в ЛК каждая команда встретится с шестью 
соперниками (по три раза дома и на выезде)


